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PRESS PLAY  
ON VERBIER  
PURE ENERGY!
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IT’S TIME
TO
KNOW
US
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Les hébergeurs, restaurateurs, 
commerçants ainsi que tous 
les partenaires sont heureux 
de t’accueillir dans la 
destination Verbier -  
Val de Bagnes ! 
Tout au long de ce guide, laisse-toi 
inspirer et découvre toutes les possibili-
tés qui s’offrent à toi sur notre terrain de 
jeu infini. À la recherche de sensations 
fortes, d’expériences intenses, de 
découvertes culturelles, de plaisirs en 
famille ou simplement d’évasion, fais le 
plein d’énergie dans notre destination !

The accommodation 
providers, restaurateurs, 
business owners and other 
service providers are happy to 
welcome you to Verbier -  
Val de Bagnes! 
Through this guide, get inspired and 
discover all the experiences that are 
offered to you in our infinite play-
ground. Looking for thrills, intense 
experiences, cultural discoveries, 
family moments or simply to take a 
breath of fresh air, recharge your 
batteries in our destination!

Die Hoteliers, Wirte, Geschäfte und alle anderen in diesem 
Führer genannten Dienstleistungsträger begrüssen  
dich herzlich in Verbier - Val de Bagnes! 
Lasse dich vom vielfältigen Inhalt dieses Führers inspirieren und entdecke die 
zahlreichen Möglichkeiten, die es gibt, um unser unendliches Spielrevier zu 
erkunden. Hast du Lust auf Adrenalin, grossartigen Spass, Kulturschätze, 
Familienplausch oder ganz einfach dem Alltag zu entfliehen? Tanke neue Energie 
in unserer Destination!

SALUT !

Office du tourisme Verbier  
Route de Verbier Station 61
1936 VerbierMÊME ADRESSE, 

NOUVEAU DÉCOR.
Retrouve-nous dans nos 
bureaux fraîchement 
rénovés. 

SAME ADDRESS, 
NEW LOOK. 
Come and visit us in our 
newly refurbished 
offices. 

GLEICHE ADRESSE, 
NEUES AMBIENTE.
Besuche uns in unseren 
frisch renovierten 
Büroräumen. 
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CHÂBLE

CHEMIN

DOMAINE 
SKIABLE DES 
4 VALLÉES

HAUT VAL DE BAGNES1’500 M

VERBIER

1’500 M

LA TZOUMAZ

843 M

VOLLÈGES

821 M

1’080 M

BRUSON

BARRAGE DE
MAUVOISIN

1’975 M

CHAMPSEC

LA PASAY
2’156 M

GRAND TSAI
2’228 M

LES ATTELAS
2’733 M 

MONT-GELÉ
3’023 M

MONT-FORT
3’330 M BEC DES ROSSES

3’223 M

LES RUINETTES
2’200 M

COL DES 
GENTIANES
2’950 M

LA CHAUX
2’260 M

FIONNAY
1’491 M

SARREYER
1’240 M

LA CROIX-
DE-CŒUR
2’173 M

SAVOLEYRES
2’344 M

PIERRE AVOI
2’473 M

MÉDRAN
1’531 M 

ISÉRABLES
1’106 M

RIDDES
482 M

LE LEVRON
1’314 M

VENS
1’111 M

LAUSANNE

SEMBRANCHER
717 M

- VAL D’ENTREMONT
- GRAND-ST-BERNARD
- ITALIE  

MARTIGNY
471 M

SION

COL DES PLANCHES
1’411 M

COL DU TRONC
1’606 M

COL DU LEIN
1’623 M

LE CHÂBLE

MAYENS
DE BRUSON

1’646 M

LOURTIER
1’087 M 
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Mise en service en 1970, la télécabine Verbier–Savoleyres était la plus ancienne 
encore en activité en Suisse. Pendant plus de cinquante ans, elle a marqué 
l’histoire touristique et industrielle de Verbier.
Désormais, elle laisse sa place à un nouveau Télémixte, plus confortable et 
performant, qui ouvre un nouveau chapitre pour Savoleyres.

Commissioned in 1970, the Verbier–Savoleyres cable car was the oldest still in 
operation in Switzerland. For over fifty years, it played a key role in Verbier’s history 
of tourism and industry.
It now makes way for a new, more comfortable and efficient hybrid ski lift, marking 
the start of a new chapter for Savoleyres.

Die 1970 in Betrieb genommene Gondelbahn Verbier–Savoleyres war die älteste 
noch betriebene Kabinenbahn der Schweiz. Über 50 Jahre lang prägte sie die 
Geschichte des Tourismus und der Industrie in Verbier. 
Nun macht sie Platz für eine neue, komfortablere und leistungsfähigere 
Kombibahn, die ein neues Kapitel für Savoleyres aufschlägt.

FROM  
ICON TO  
INNOVATION

TOUT SAVOIR SUR LE 
NOUVEAU TÉLÉMIXTE

FIND OUT ALL ABOUT THE 
NEW HYBRID SKI LIFT 

ALLES WISSENSWERTE 
ÜBER DIE NEUE 

KOMBIBAHN

10 11



GOOOOD 
TO KNOW

NUMÉROS D'URGENCE
EMERGENCY NUMBERS

NOTRUFNUMMERN

Urgences vitales
Life-threatening emergencies
Lebensbedrohliche Notfälle

144
Police
Police
Polizei

117

GESTION DES DÉCHETS  /  WASTE MANAGEMENT / ABFALLWIRTSCHAFT

CHANGE  /  CURRENCY EXCHANGE / GELDWECHSEL

Besoin de changer ta 
monnaie en francs 
suisses ? 
Voici où le faire à  
Verbier :

  Banque UBS
  Banque BCVs
  La Poste (€ seulement) 
  W Verbier

Need to exchange your 
currency for Swiss 
francs? 
Here’s where you can do it 
in Verbier:

  UBS Bank
  BCVs Bank
  La Poste (€ only) 
  W Verbier

Du möchtest dein Geld in 
Schweizer Franken 
umtauschen?
Hier hast du in Verbier die 
Möglichkeit dazu:

  UBS-Bank
  BCVs-Bank
  Die Post (nur €) 
  W Verbier

MÉDECIN ET PHARMACIE  
DE GARDE, URGENCES 
PSYCHIATRIQUES ET DENTAIRES 
ON-CALL DOCTOR AND PHARMACY,  
PSYCHIATRIC AND DENTAL EMERGENCY 
CARE
ÄRZTLICHER BEREITSCHAFTSDIENST, 
NOTFALLAPOTHEKE, PSYCHIATRISCHER  
UND ZAHNÄRZTLICHER NOTFALLDIENST

0848 200 300

OBJETS PERDUS
LOST AND FOUND
VERLORENE GEGENSTÄNDE

INFOROUTE
TRAFFIC INFORMATION
VERKEHRSINFORMATIONEN

MÉTÉO
WEATHER FORECAST
WETTERBERICHT

URGENCES VÉTÉRINAIRES 
VETERINARY EMERGENCIES 
TIERÄRZTLICHE NOTFÄLLE

Pompiers
Fire service
Feuerwehr

118

SCANNE ET RETROUVE  
TOUS LES CONTACTS SANTÉ. 
SCAN TO FIND ALL  
THE HEALTH CONTACTS. 
SCANNEN, UM ALLE KONTAKTE IM 
GESUNDHEITSWESEN AUFZURUFEN.

MAP, TIMETABLES, SORTING: SCAN TO 
FIND EVERYTHING OUT.

KARTE, FAHRPLAN, SORTIERUNG: 
EINFACH SCANNEN, UM ALLES ZU 

ERFAHREN.

Carte, horaires, tri : 
scanne pour tout savoir.

Pour tes déchets 
ménagers : uniquement 
les sacs poubelle 
officiels taxés, dis-
ponibles dans les 
commerces. Achète ton 
sac poubelle taxé (17 l 
ou 35 l) à l’unité à l’office 
du tourisme !

For your household 
waste: only official taxed 
bin bags may be used. 
You’ll find them in the 
resort’s shops. You can 
buy individual taxed bin 
bags (17 l or 35 l) at the 
tourist office!

Haushaltsabfälle: nur in 
den offiziellen 
Gebührensäcken (im 
Handel erhältlich). Im 
Tourismusbüro kannst 
du deinen Gebührensack 
(17 l oder 35 l) auch 
einzeln kaufen.
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SCAN  
& GO

GUIDOS rassemble 
tous nos itinéraires : ski 
de rando, ski de fond et 
randonnées. Filtre selon 
tes envies, suis le 
parcours sur la web app 
ou télécharge le GPX et 
pars explorer.

GUIDOS brings together 
all our winter routes: ski 
touring, cross-country 
skiing and hiking. Filter 
by what you’re looking 
for, follow the route on 
the web app or download 
the GPX and head out 
exploring.

GUIDOS bündelt all 
unsere Winterrouten: 
Skitouren, Langlauf und 
Winterwanderungen. 
Filtere nach deinen 
Wünschen, folge der 
Route in der Web-App 
oder lade die GPX-Datei 
herunter und geh auf 
Entdeckungstour.

Ready to 
EXPLORE?
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PURE  
NATURE, 

PURE  
ENERGY.

EXPLORE
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ENJOY 
& RESTE 
SAFE

ECHOSOS 
L'APP D'URGENCE
EMERGENCY APP
NOTFALL-APP

  Prépare ton itinéraire. 
Informe-toi correctement sur  
les conditions météorologiques,  
le risque d'avalanches,  
le parcours et sa difficulté.

  Équipe-toi correctement  
lorsque tu t'aventures  
hors des pistes.
DVA, pelle, sonde et radio :  
emporte toujours le matériel  
de sécurité essentiel. 

  Respecte la nature.
Reste sur les chemins balisés  
pour respecter les espaces naturels 
protégés et la quiétude de la faune.

  Adapte ton rythme  
et le parcours.
Choisis un itinéraire adapté aux 
capacités techniques et physiques  
de ton groupe. Et si le doute  
s'installe, fais demi-tour. 

  Télécharge les apps utiles.
EchoSOS, White Risk,  
MeteoSuisse, etc. 

URGENCES SUR LES PISTES 
EMERGENCIES ON THE SLOPES
NOTFALL AUF DEN PISTEN

144

+41 27 775 25 06

URGENCES VITALES 
LIFE-THREATENING EMERGENCIES
LEBENSBEDROHLICHE NOTFÄLLE

WHITERISK
ENNEIGEMENT  
ET RISQUES
SNOW CONDITIONS  
AND RISKS
SCHNEEVERHÄLTNISSE 
UND RISIKEN

  Plan your route. 
Find out all you can about  
the weather conditions,  
avalanche risk, the route  
and its level of difficulty.

  Make sure you have  
the right equipment  
when venturing off-piste.
Avalanche transceiver, shovel,  
probe and radio: always carry 
essential safety equipment.

  Respect nature.
Stay on marked trails to protect 
natural areas and wildlife.

  Adjust your pace and route.
Choose a route that suits  
your group’s technical and  
physical abilities. If in doubt,  
turn back.

  Download useful apps.
EchoSOS, White Risk,  
MeteoSuisse, etc.

  Bereite deine Route vor.
Informiere dich genau über  
die Wetterbedingungen,  
das Lawinenrisiko, die Strecke  
und ihren Schwierigkeitsgrad.

  Versichere dich, dass du korrekt 
ausgerüstet bist, falls du dich  
abseits der Pisten bewegst.
LVS-Gerät, Schaufel, Sonde und 
Funkgerät: Nimm immer die 
vollständige Notfallausrüstung mit.

  Respektiere die Natur.
Bleib auf den markierten Wegen,  
um die geschützten Naturräume  
und die Ruhe der Tierwelt zu 
respektieren.

  Passe deinen Rhythmus  
und die Strecke an.
Suche eine Route aus, die der 
technischen und körperlichen 
Leistungsfähigkeit deiner Gruppe 
entspricht. Im Zweifelsfall kehre um.

  Lade nützliche Apps herunter.
EchoSOS, White Risk, MeteoSwiss, 
usw.
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DVA PARK
 Les Ruinettes - accès libre. 

Attiré par les grands espaces et les champs de neige vierge ?  
DVA, pelle et sonde sont indispensables. Mais sais-tu t'en servir ? 
Entraîne-toi à la recherche de victimes et adopte les bons réflexes 
pour être rapide et efficace en situation d'urgence. 
Des guides de montagne proposent aussi des formations  
pour mieux comprendre les dangers et apprendre  
les gestes qui sauvent.
» Guides, voir page 30

DVA PARK
 Les Ruinettes - open access.

Are you drawn to wide open spaces and untouched snowfields?  
An avalanche transceiver, shovel and probe are essential.  
But do you know how to use them? Practise searching for victims 
and learn the right reflexes to be quick and effective in an emergency.
Mountain guides also offer training courses to help you gain  
a better understanding of the dangers, and learn life-saving  
techniques.
» Guides, see page 30

LVS-PARK
 Les Ruinettes - freier Zugang.

Dich reizen weitläufige Landschaften und unberührte Schneefelder? 
Dann sind LVS-Gerät, Schaufel und Sonde unverzichtbar.  
Aber weisst du auch, wie man damit umgeht? Hier kannst du üben, 
wie man Verschüttete ortet, und dich mit den richtigen 
Verhaltensweisen vertraut machen, um im Notfall schnell  
und effizient handeln zu können.
Die Bergführer bieten ebenfalls Ausbildungen an, um die Gefahren 
zu verstehen und die wichtigsten Erste-Hilfe-Handgriffe zu lernen.
» Bergführer, Seite 30

En montagne, les risques sont inhérents au milieu naturel. Les recommandations 
d’itinéraires ainsi que les informations fournies par les auteurs de cette brochure 
n’engagent aucunement leur responsabilité.

In the mountains, the natural environment is inherently hazardous.  
The authors of this brochure cannot be held liable in any way for the route 
recommendations and information provided. 

Im Gebirge birgt die natürliche Umgebung Gefahren. Die Autoren dieser Broschüre 
können weder für die Routenempfehlungen noch für die in dieser Broschüre zur 
Verfügung gestellten Informationen verantwortlich oder haftbar gemacht werden.
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À
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Difficulté
Difficulty
Schwierigkeit

Distance
Distance
Distanz

Altitude
Altitude
Höhe

Temps 
Time
Zeit

1h30

Dénivellation
Altitude difference
Höhenunterschied

Télécabine
Gondola
Gondel

SIGNALISATION SUR LES PARCOURS  
SIGNAGE ON TRAILS 
BESCHILDERUNG AUF DEN STRECKEN

Randonnées en raquettes
Snowshoeing
Schneeschuhe

Ski de fond (skating) 
Cross-country skiing
Langlauf

Ski de randonnée 
Ski touring
Skitouren

Randonnées hivernales
Winter hikes 
Winterwanderung 

Ski de fond (classique) 
Cross-country skiing
Langlauf
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ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION  
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION 
ACTION

34FREERIDE

SKI DE RANDONNÉE
SKI TOURING  —  SKITOUREN

36

RANDO EN RAQUETTES
SNOWSHOEING  —  SCHNEESCHUHE

37

RANDOS HIVERNALES
WINTER HIKES  —  WINTERWANDERUNGEN

39

SKI DE FOND
CROSS-COUNTRY SKIING  —  LANGLAUF

40

TYROLIENNE
ZIPLINE  —  SEILRUTSCHE 

41

PARAPENTE / PARACHUTE
PARAGLIDING / SKYDIVING  —  GLEITSCHIRMFLIEGEN / FALLSCHIRM

42

LUGE
SLEDGING  —  SCHLITTELN

44

CHIENS DE TRAÎNEAU
SLED DOGS  —  SCHLITTENHUNDE

45

PATINAGE
ICE SKATING  —  EISLAUF

46
DOMAINE SKIABLE
SKI AREA  —  SKIGEBIET

26

GUIDES & ÉCOLES DE SKI
MOUNTAIN GUIDES & SKI SCHOOLS  —  BERGFÜHRER & SKISCHULEN

30
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SKI AREA  —  SKIGEBIET

11.2026    
25.04.2027 
Saison de ski - Ski season -  
Ski-Saison

80  
Installations - Lifts - Anlagen

410 km  
Pistes - Runs - Pisten 
24  	 39  	 10  

7   
Itinéraires freeride - Freeride 
slopes - Abfahrtsrouten

Le plus grand domaine skiable de 
Suisse : Verbier, La Tzoumaz, 
Bruson, Nendaz, Veysonnaz et 
Thyon, reliés en un seul playground. 

The largest ski area in Switzerland: 
Verbier, La Tzoumaz, Bruson, 
Nendaz, Veysonnaz and Thyon 
— all connected as one playground.

Das grösste Skigebiet der Schweiz: 
Verbier, La Tzoumaz, Bruson, 
Nendaz, Veysonnaz und Thyon 
bilden einen einzigen Playground.

Plan des pistes en fin de brochure.
Piste map at the end of the brochure.
Pistenplan am Ende der Broschüre.

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

VERBIER 4 VALLÉES

DOMAINE 
SKIABLE

Book ton forfait online et profite du meilleur tarif grâce  
aux prix dynamiques, ou jusqu'à 10% de réduction  
en l'achetant jusqu'à 10 jours avant son utilisation. 

Book your ski pass online and get the best price with dynamic pricing, 
or up to 10% off when you buy up to 10 days in advance.

Buche deinen Skipass online und profitiere dank dynamischer Preise 
vom günstigsten Tarif oder von bis zu 10 % Rabatt,  
wenn du das Produkt bis zu 10 Tage vor der Nutzung kaufst.

TARIFS
PRICES
PREISE

TARIFS - RATES - PREISE
4 VALLÉES

CHF 94.-1 jour
1 day - 1 Tag CHF 80.- CHF 47.-

CHF 409.-6 jours
6 days - 6 Tage CHF 348.- CHF 205.-

1950  
> 

2001

2002  
> 

2011

2012  
> 

2019
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MÉDRAN

BRUSON

LE CHÂBLE

LA TZOUMAZ

VERBIER

LES RUINETTES
2’200 M

LES ATTELAS
2’733 M LA CHAUX

2’260 M

MONT-FORT
3’330 M

COL DES GENTIANES
2’950 M

LA PASAY
2’156 M

SAVOLEYRES
2’344 M

ZONES
LUDIQUES

À TOI DE JOUER !
YOUR TURN TO PLAY! 
JETZT BIST DU DRAN!

LUGE
SLEDGING 
SCHLITTELN

MONT-FORT 
ZIPLINE

MONT-FORT 360 VIEW

FUNSLOPE

RACE EXPERIENCE

MINI KL

RAIFFEISEN  
SKI STADIUM

SNOWPARK

SKICROSS

MEINO FUN PLACE

FUN ON THE SLOPES  —  SPASS AUF DER PISTE
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GUIDES 
& ÉCOLES DE SKI
MOUNTAIN GUIDES & SKI SCHOOLS  —  BERGFÜHRER & SKISCHULEN

BUREAUX DES GUIDES
GUIDE OFFICES
BERGFÜHRERBÜROS

GUIDES DE MONTAGNE
MOUNTAIN GUIDES
BERGFÜHRER

BUREAU DES GUIDES  
ADRENALINE
+41 79 205 95 95 
www.guides-verbier.com

LES GUIDES DE 
VERBIER
+41 27 775 33 70 
www.guideverbier.com

ACCOMPAGNATEURS  
DE MOYENNE MONTAGNE  
HIKING GUIDES
WANDERLEITER

BENDER YVAN 
+41 78 679 87 46
www.yvan-guide.ch

BRUCHEZ JONATHAN 
+41 77 503 31 71

CARRON GUILLAUME 
+41 79 346 44 48
www.toutlahaut.top

CORTHAY MÉLANIE
+41 79 470 89 52
melcorthay@dransnet.ch

DÉLITROZ ANTOINE 
+41 79 945 38 58 
www.esprit-liberte.ch

FILLIEZ CYRIL
+41 78 730 06 46
cyfilliez@gmail.com

MICHELLOD RICHARD
+41 79 431 16 07
richardmichellod@netplus.ch

MORELLI JOSEPH
+41 79 220 75 66
joseph.morelli@bluewin.ch

MOUNTAIN  
ADVENTURES
+41 79 446 22 89
www.swissguides.com

PROUDLOVE BEN - 
ALPINE EXPERTISE
+41 79 889 51 40
www.alpineexpertise.com

RODUIT OLIVIER
+41 79 206 97 90
roduit@verbier.ch

ROUX FRÉDÉRIC 
+41 78 606 48 26
rouxfred@hotmail.com

RUOSS JOSHUA
+41 77 448 94 11
joshuaruoss@hotmail.com

SWENSSON ANDERS
+41 79 409 14 54

TERRETTAZ  
PIERRE-YVES
+41 79 474 49 38
pyterre@netplus.ch 

TROILLET EMMANUEL
+41 79 483 33 27
manutroillet@gmail.com

CHERRIES WALKS
+41 79 239 21 61
www.cherrieswalks.com

MILLER SANDY
+41 76 750 60 96
www.mountainrelish.com

RANDO GAÏA 
+41 76 372 21 60
www.randogaia.ch

VERBIER TRAIL 
RUNNING
+41 79 515 43 29
www.verbiertrailrunning.com

ÉCOLES DE SKI
SKI SCHOOLS
SKISCHULEN

ACTIVALPINE
+41 79 855 45 45
www.activalpine.com

ADRENALINE ECOLE  
DE SKI & SNOWBOARD
+41 27 771 74 59
www.adrenaline-verbier.ch

ALPINEMOJO
+41 77 460 24 20
www.alpinemojoskischool.com

ALTITUDE ECOLE  
DE SKI & SNOWBOARD
+41 27 771 60 06
www.altitude-verbier.com

DROPIN SNOW
+41 76 274 32 28
www.dropin-snow.com

ÉCOLE SUISSE DE SKI  
& SNOWBOARD
+41 27 775 33 63
www.essverbier.ch

ELEMENT SKI SCHOOL
+41 79 272 52 30
www.elementconcept.com

EUROPEAN 
SNOWSPORT
+41 27 771 62 22
www.europeansnowsport.com

INDEPENDENT 
SNOWBOARD SCHOOL
+41 79 700 13 75
www.independentsnow 
boarding.com

MINI CHAMPS
+41 76 795 63 86
www.minichampsverbier.ch

NEW GENERATION SKI  
& SNOWBOARD SCHOOL
+41 27 771 11 81
www.skinewgen.com

PDS SNOWSPORT
+41 79 662 52 47
www.pdssnowsport.com

PERFORMANCE 
VERBIER
+41 79 690 97 99
www.performanceverbier.com 

POWDER EXTREME
+41 76 479 87 71
www.powder-extreme.com

PULSE SNOWSPORTS 
+41 77 217 04 97
www.pulsesnowsports.com

SNOW FAMILY SKI & 
SNOWBOARD SCHOOL
+41 77 453 14 31
www.snowfamilyverbier.com

SYNERGY SKI SCHOOL 
+41 79 578 55 91
www.synergyskischool.com

 VERBIER-EXPERIENCE
+41 76 558 14 70
www.verbier-experience.ch

VIVID SNOWBOARDING
+41 79 690 97 99
www.vividsnowboarding.com

VLS ON THE PISTE
+41 79 653 22 27
www.verbierlanguage 
school.com

WARREN SMITH  
SKI ACADEMY
+41 78 306 16 64
www.warrensmith- 
skiacademy.com
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PROFESSEURS  
INDÉPENDANTS
INDEPENDENT  
TEACHERS
UNABHÄNGIGE 
SKILEHRER

ALTERNASKI  
« PROGRESSEZ 
AUTREMENT »
+41 76 459 93 25

BIZET BENJAMIN
+41 76 205 23 53

FÉE CLOCHETTE 
+41 79 304 25 81
www.la-fee-clochette.
agenda.ch

MILLER SANDY
+41 76 750 60 96
www.mountainrelish.com

PRIDHAM LOTTIE
+41 78 232 62 15
www.lottiepridham.com

PROUDLOVE BEN - 
ALPINE EXPERTISE
+41 79 889 51 40
www.alpineexpertise.com

RIDE & SMILE 
SNOWSPORTS
+41 76 230 17 22
www.rideandsmile-snows-
ports.com

SKI COACH MARTY
+41 79 305 49 18
www.skicoachmarty.com

WILLIS RODDY
+41 76 464 25 21
www.roddywillis.com

GERALDINE FASNACHT
Verbier Ambassador

« Mon conseil ? Fais tes premières traces avant l’ouverture des 
pistes : neige fraîchement damée et soleil levant accompagné 
d’un collaborateur du service des pistes. Réservation obligatoire 
sur Verbier4Vallées.ch. »
“My tip? Make your first tracks before the lifts open: freshly groomed 
slopes and sunrise, accompanied by a member of the piste team. 
Book on Verbier4Vallées.ch.”
„Zieh deine ersten Spuren noch vor der offiziellen 
Pistenöffnung: frisch präparierte Pisten und 
Sonnenaufgang, begleitet von einem Mitarbeiter des 
Pistendienstes. Buche auf Verbier4Vallées.ch.“

INSIDER’S TIP
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VERBIER 
FREERIDE
PARADISE
Le plaisir du freeride en toute sécurité
7 itinéraires freeride balisés et sécurisés.
Représentés sur le plan des pistes par un trait jaune. 
» PAGE 144

Freeriden in aller Sicherheit
7 markierte und abgesicherte Freeride-Strecken.
Auf dem Pistenplan durch eine gelbe Linie gekennzeichnet.     
» SEITE 144

The thrill of freeriding in complete safety
Seven signposted and secured freeride routes.
Shown on the piste map with a yellow line.    
» PAGE 144

Tu souhaites repousser  
tes limites ? 

Fais appel à un guide  
de haute montagne  
pour explorer les pentes 
vierges de la région.

Accompagné d'un guide,  
décolle pour une aventure 
inoubliable en héliski !

ITINÉRAIRES FREERIDE
FREERIDE TRAILS

FREERIDE-STRECKEN

Le Topo guide «Freeride Verbier» 
est disponible dans nos offices du 
Tourisme.
The «Freeride Verbier» guidebook 
is available from our tourist offices.
Das Buch "Freeride Verbier"  
ist im Tourismusbüro erhältlich.

» PAGE - SEITE 18
Sécurité 
Safety information 
Sicherheitshinweise

» PAGE - SEITE 30
Guides de montagne 
Mountain guides 
Verzeichnis der Bergführer

Want to push  
your limits?

Hire a mountain guide  
to explore the region’s 
untouched slopes.

Set off with your guide  
on an unforgettable 
heliskiing adventure!

Möchtest du über deine 
Grenzen hinausgehen?

Dann wende dich an 
einen Bergführer, um die 
unberührten Hänge der 
Gegend zu erkunden.

Stürze dich zusammen 
mit einem Bergführer in 
ein unvergessliches 
Heliskiing-Abenteuer! 
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SKI DE  
RANDONNÉE

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE ROUTEN

Les Ruinettes / La Chaux / Cabane Mont-Fort

Les Ruinettes - Cabane Mont-Fort 1h40

1/3 4.2 Km 2190 m 2457 m290 m

27 m

Moay / Les Otanes / La Pasay

Moay - La Pasay 2h35

2/3 3.4 Km 1642 m 2157 m547 m

39 m

SKI TOURING  —  SKITOUREN

Cet itinéraire est également 
praticable en raquettes. 

This route can also  
be done on snowshoes. 

Diese Route ist auch für  
Schneeschuhwanderungen geeignet.

» PAGE - SEITE 114
Location matériel
Equipment rental
Ausrüstungsverleih

RANDONNÉES  
EN RAQUETTES
SNOWSHOEING  —  SCHNEESCHUHE

Bruson – Bisse des Ravines – Route de la Forêt – La Côt

Bruson – La Côt 2h35

2/3 6.5 Km 1101 m 1549 m466 m

17 m

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE ROUTEN

» PAGE - SEITE  114
Location matériel
Equipment rental
Ausrüstungsverleih

Périn – Chute du Bisse – La Marlène – Les Prétaires – Les Creux

La Marlène 3h10

3/3 8 Km480 m

348 m

1461 m 1914 m
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RANDONNÉES  
HIVERNALES
WINTER HIKES  —  WINTERWANDERUNGEN

Périn / Les Prétaires / Mayen du Bry / Les Planards

Périn - Les Planards 2h15

2/3 5.1 Km 1459 m 1935 m495 m

21 m

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE ROUTEN

Les Ruinettes – La Chaux

Les Ruinettes - La Chaux 0h50

1/3 2.3 Km 2189 m 2264 m80 m

7 m
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SKI DE  
FOND
CROSS-COUNTRY SKIING 
LANGLAUF

Boucle classique · Standard circuit · Klassische Rundloipe

1/3 6 Km15 m

Démarre sur la boucle classique, puis au bout de la 
piste, bifurque à gauche en descendant légèrement. 
Après 30 mètres, deux possibilités s’offrent à toi : 
Start on the standard circuit, then at the end of the 
piste, fork left with a slight descent. After 30 metres, 
you have two options:
Beginne auf der klassischen Rundloipe und biege 
am Ende der Piste dann links in leicht abfallendes 
Gelände ab. Nach 30 Metern stehen dir zwei 
Möglichkeiten zur Verfügung: 

Boucle sportive · Sport circuit · Sportliche Rundloipe

2/3 1.4 Km45 m

Boucle rouge · Red circuit · Rote Loipe

3/3 1.4 Km112 m

Boucle noire · Black circuit · Schwarze Loipe

Les Ruinettes - La Chaux 

PLUS DE DÉTAILS SUR 
CET ITINÉRAIRE
MORE DETAILS ABOUT 
THIS ROUTE
WEITERE EINZELHEITEN 
ZU DIESER ROUTE

RETROUVE TOUS LES ITINÉRAIRES ICI
FIND ALL THE ROUTES HERE
HIER FINDEST DU ALLE LOIPEN

TYROLIENNE  
DU MONT-FORT
MONT-FORT ZIPLINE  —  SEILRUTSCHE AM MONT-FORT

  Ces chiffres  
ont de quoi  
donner le vertige !
383 mètres de dénivelé
1’400 m de long
100 km/h 
Départ à 3’300 m 
d’altitude

  Zahlen,  
die schwindelig 
machen können!
383 Meter  
Höhenunterschied
1’400 Meter Länge
100 Kilometer pro Stunde
Start auf 3’330 M Höhe

  The figures  
alone are dizzying!
383 meters vertical drop
1,400 meters long
100 kilometers/hour
Start at 3,330 m above 
sea level

DISPONIBILITÉ ET RÉSERVATION
AVAILABILITY AND BOOKING

VERFÜGBARKEIT UND BUCHUNG

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

www.verbier4vallees.ch
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PARAPENTE
PARAGLIDING  —  GLEITSCHIRMFLIEGEN

Prêt pour  
le décollage ?

AUBERT SAMUEL
+41 76 260 36 98

sam.swell.fly@gmail.com

FLAVORS OF FREEDOM
+41 79 257 77 21

www.flavorsoffreedom.ch

FLYVERBIER
+41 27 771 68 18

www.flyverbier.ch

GRAVITÉ0
+41 79 793 21 46

www.gravite0.ch

VERBIER PARAGLIDING
+41 78 626 38 78

www.verbierparagliding.com

VERBIER SUMMITS
+41 79 710 91 32 
+41 79 313 56 77

www.verbier-summits.com

Ready for  
take-off?

Bereit zum  
Abflug?

DÉCOLLAGES, ATTERRISSAGES ET RÈGLEMENT
TAKE-OFFS, LANDINGS AND RULES 
START - UND LANDEPLÄTZE SOWIE REGLEMENT

Envie de tester ? Laisse-toi tenter par un vol biplace ! 
Fancy giving it a try? Treat yourself to a tandem flight!
Hast du Lust auf einen Testflug? Dann lass dich zu einem Tandemflug verführen!

ALPSKYDIVE
+41 76 232 29 93

www.alpskydive.com

Vis une expérience 
unique en sautant  
en parachute à 4’000 m 
d’altitude face  
au Grand Combin. 

PARACHUTE
SKYDIVING  —  FALLSCHIRM

Experience something 
unique by making  
a parachute jump  
from 4,000 m altitude,  
facing the Grand Combin. 

Der Sprung aus 4’000 M 
Höhe vor der Kulisse  
des Grand Combin  
ist ein einmaliges 
Erlebnis.
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LUGE
SLEDGING  —  SCHLITTELN

OUVERTURES LIVE
OPENING HOURS
ÖFFNUNGSZEITEN

Prépare-toi à dévaler la pente !
Tous les jours* de 10h à 15h30,  
dernière montée depuis Verbier 15h00

Get ready to bomb down the run!
�Every day* from 10:00 am to 3:30 pm,  
last ascent from Verbier at 3:00 pm  

Schlittelfahrer aufgepasst!
Täglich* von 10:00 bis 15:30 Uhr, letzte 
Auffahrt von Verbier aus um 15:00 Uhr

PRÉPARE TA 
DESCENTE

PREPARE FOR YOUR 
DESCENT

BEREITE DEINE 
ABFAHRT VOR

TÉLÉVERBIER
+41 27 775 25 11

www.verbier4vallees.ch

* Selon conditions météorologiques - Subject to weather conditions - Je nach Wetterlage

  SAVOLEYRES - LA TZOUMAZ

PRENDS PLACE 
DANS LE TRAÎNEAU

TAKE YOUR SEAT IN 
THE SLED

NIMM PLATZ IM 
SCHLITTEN

CHIENS  
DE TRAÎNEAU
SLED DOGS  —  SCHLITTENHUNDE

Réservations et informations auprès de Takitrek. 
Booking and information from Takitrek. 
Informationen und Reservierungen bei Takitrek.

 Les Ruinettes
 
TAKITREK
info@huskyverbier.ch 
www.huskyverbier.ch

E
X

P
LO

R
E

44 4544



PATINAGE
ICE SKATING  —  EISLAUF

ANIMATIONS
ACTIVITIES
ANIMATIONEN

Ça glisse au centre 
de Verbier !
Patinoire en plein air 
855m2 de glace :
1 espace de patinage libre 
1 chemin de glace 
Possibilité de jouer  
au mini-hockey

Sur place :
Buvette et terrasse 
ensoleillée.
Location patins, casques, 
cannes de hockey  
et soft puck. 

Diverses animations 
gratuites tout au long  
de la saison.

  Du 12 décembre 
2026 au 7 mars 2027 
7/7 jours 
10h - 21h

A skating wonderland 
in the heart of 
Verbier!
Outdoor ice rink 
855 m² of ice:
1 free-skating area
1 ice trail
Mini-hockey available

On site:
Snack bar and a sunny 
terrace.
Skate, helmet,  
hockey stick and  
soft puck hire.

Various free activities 
throughout the season.

  From 12 December 
2026 to 7 March 2027
7 days a week 
10 am to 9 pm

Im Dorfzentrum  
wird gerutscht!
Eisbahn im Freien 
855 m² Eisfläche:
1 frei zugängliche 
Eislaufbahn
1 Eisweg
Möglichkeit, Mini-Hockey 
zu spielen

Vor Ort:
Buvette und sonnige 
Terrasse.
Miete von Schlittschuhen, 
Helmen, Hockeyschlägern 
und Soft-Puck.

Verschiedene kostenlose 
Tätigkeiten während  
der gesamten Saison.

  Vom 12. Dezember 
2026 bis 7. März 2027
7 Tage die Woche 
Von 10:00 bis 21:00 Uhr

   PARC DE LOISIRS - LEISURE PARK - FREIZEITPARK

E
X

P
LO

R
E

46 47



EN 
FAMILLE
WITH FAMILY  —  MIT DER FAMILIE

MEET SUZETTE

50

PARCOURS LUDIQUES
FUN TRAILS  —  SPIELPARCOURS

52

TRAMPOLINE
TRAMPOLINE  —  TRAMPOLIN

53

CAMPS

54

GARDE D’ENFANTS
CHILDCARE   —  KINDERBETREUUNG

54

SALLE DE LA COMBA

55

RAINY DAY

56
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Verbier - Val de Bagnes  
is my home and  
my playground,  
so come and  
have fun with me. 

Verbier - Val de Bagnes  
ist mein Zuhause  
und mein Spielplatz,  
komm und hab  
Spass mit mir.

VERBIER -  
VAL DE BAGNES 
EST MA  
MAISON ET  
MON TERRAIN 
DE JEU, VIENS 
T’AMUSER  
AVEC MOI.  ”

“

Son endroit préféré  -  Favourite place  -  Lieblingsort

L’alpage et les lieux pour m’amuser avec les familles

The alpine pasture and all the spots where I can have fun with families

Die Alpweide und alle Orte, an denen ich mit Familien Spass haben können

Son âge  -  Age  -  Alter

2 ans (âge de vache) et 6-12 ans (âge humain)

2 (cow years) and 6–12 (human years)

2 Jahre (Kuhalter) und 6–12 Jahre (Menschenalter)

Ses plats préférés  -  Favourite dishes  -  Lieblingsgerichte

Raclette et les prés remplis de variétés de fleurs

Raclette and meadows full of colourful flowers

Raclette und Wiesen voller bunter Blumen

SUZETTE FUN FACTS

Come and meet Suzette !

AVEC TA TRIBU ?  
LE GUIDE T’ATTEND.  
WITH YOUR FAMILY?  
THE GUIDE IS WAITING. 
MIT DEINER FAMILIE? 
DER GUIDE WARTET. 
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PARCOURS  
LUDIQUES
FUN TRAILS  —  SPIELPARCOURS

Office du tourisme / École de la Comba / Verbier Village /  
Ferme du Soleil (Médières) / Office du tourisme

Suzette la vachette - Verbier

1.5 Km 1485 m 1485 m120 m

120 m

Office du tourisme / Le Sonalon / La Marlénaz /  
Le Sonalon / Office du tourisme

Célestin le bouquetin - Verbier

2.6 Km 1757 m 1884 m127 m

127 m

À Pâques, pars à la chasse aux œufs avec Augustin le lapin !
This Easter, join the egg hunt with Augustin the Rabbit! 
Zu Ostern, geh mit Augustin dem Hasen auf Eiersuche!

1h00

1h00

Passe récupérer les parcours à l’office du tourisme de Verbier.
Pick up the route maps at the Verbier Tourist Office.
Hol dir die Routen im Tourismusbüro Verbier ab.

TRAMPOLINE
TRAMPOLINE  —  TRAMPOLIN

 Parc de Loisirs de Verbier

GIGI TRAMPOLINO
Route de Verbier  
Station 100
+41 78 741 86 15

Envole-toi !
Up, up and away! 
Spring auf!
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CAMPS
LES ELFES  
INTERNATIONAL
+41 27 775 35 90
www.leselfes.com

LES SOURCES,  
CAMP DE NATATION
+41 79 383 08 52
www.123cross.com

MINI  
CHAMPS
+41 76 795 63 86
www.minichampsverbier.ch

VERBIER  
LANGUAGE SCHOOL
+41 79 653 22 27
https://verbierlanguageschool.com

GARDE 
D'ENFANTS

CHILDCARE  —  KINDERBETREUUNG

Vos petits aventuriers, notre mission !
Your little adventurers, our mission!
Eure kleinen Abenteurer, unsere Mission!

LISTE COMPLÈTE
COMPLETE LIST
VOLLSTÄNDIGE LISTE

 CRÈCHE LES MOULINS
+41 27 771 65 85
www.crechelesmoulins.ch

 PETIT VERBIER
+41 27 771 10 44
www.petitverbier.com

SALLE DE 
LA COMBA
Un lieu de jeux,  
rires et partages !

Week-ends  Weekends  Wochenenden :  
16–17.01 · 27–28.02 · 06–07.03.

Vacances  Holidays  Ferien :  
24.12–09.01 · 06–13.02 · 27.03–03.04

A place for games, 
laughter and sharing! 

Ein Ort zum Spielen, 
Lachen und Teilen!

WHAT’S ON? 
SCANNE ICI
SCAN HERE

HIER SCANNEN
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RAINY  
DAY
La pluie tombe ?
Pas de panique,  
le Val de Bagnes  
a plus d'une idée  
pour rester au sec  
et profiter de ta journée. 

  �Bibliothèques 
Calme et lecture

  �Ludothèque 
Jeux et rires

  �Centre sportif 
Sport et énergie

  �Piscine intérieure 
Brasse et détente

Is it raining?
Don’t panic,  
Val de Bagnes has 
plenty of ideas for you  
to keep dry and  
enjoy your day.

  �Libraries 
Reading in peace 
and quiet

  �Games library 
Games and laughter

  �Sports centre 
Sport and energy

  �Indoor swimming pool 
Swimming  
and relaxation

Es regnet?
Keine Sorge!  
Im Val de Bagnes  
gibt es zahlreiche 
Möglichkeiten,  
um einen schönen  
Tag im Trockenen  
zu verbringen. 

  �Bibliotheken 
Ruhe und Lesen

  �Ludothek 
Spass und Spiel

  �Sportzentrum  
Sport und Energie

  �Hallenbad 
Schwimmen  
und Entspannung

Tous les détails dans la rubrique PAUSE 
Full details in the PAUSE section
Weitere Einzelheiten in der Rubrik PAUSE
» PAGE - SEITE  68

Découvre toutes les animations  
de la saison dans la rubrique VIBE
Find out about all the events of  
the season in the VIBE section
Erfahre mehr über das 
Animationsprogramm der Saison  
in der Rubrik VIBE
» PAGE - SEITE  60

XAVIER DE LE RUE
Verbier Ambassador

« Il pleut ? Direction le Centre sportif : grimpe, squash ou tennis, 
de quoi occuper les enfants et se défouler. »
“Rainy day? Head to the Sports Centre: climbing, squash or tennis 
— plenty to keep the kids busy and burn off some energy.”
„Regenwetter? Ab ins Sportzentrum: Klettern, 
Squash oder Tennis – perfekt, damit sich die Kinder 
beschäftigen und auspowern können.“

INSIDER’S TIP
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CARTE
FAMILLE

FAMILY MAP  —  FAMILIENKARTE

TRAMPOLINE 
TRAMPOLINE 
TRAMPOLIN

CENTRE MÉDICAL
MEDICAL CENTRE 
MEDIZINISCHES ZENTRUM

PLACE DE JEUX
PLAY AREA 
SPIELPLATZ

SALLE DE LA COMBA 
PLAYROOM 
SPIELRAUM

PATINAGE
ICE SKATING
EISLAUF

PHARMACIE
PHARMACY 
APOTHEKE

CENTRE SPORTIF  
SPORTS CENTRE  
SPORTZENTRUM 

TOILETTES PUBLIQUES
PUBLIC TOILET 
ÖFFENTLICHE TOILETTE

BIBLIOTHÈQUE  
LIBRARY  
BIBLIOTHEK 

PISCINE INTÉRIEURE  
INDOOR SWIMMING POOL  
INNENSCHWIMMBAD  

MEETING POINT 
(ÉCOLES DE SKI) 
(SKI SCHOOLS) - 
(SKISCHULEN)

17

OFFICE DU TOURISME
TOURIST OFFICE 
TOURISMUSBÜRO

LUGE 
SLEDGING 
SCHLITTELN

MEET CÉLÉSTIN & SUZETTE
» PAGE - SEITE 52

MÉDRAN

SAVOLEYRES
– LA TZOUMAZ

LE HAMEAU

LES MOULINS

RUE DE M
ÉDRAN

MEETING POINT

17

ZONE D
ÉBUTANT
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ÉVÉNEMENTS  
MAJEURS

KEY EVENTS   —  HAUPTVERANSTALTUNGEN

POLARIS FESTIVAL
Deux week-ends. Une expérience alpine 
extraordinaire. Là où un son d’exception 
rencontre l’art immersif et une technologie 
de pointe.

Two weekends. One extraordinary alpine 
experience. Where exceptional sound meets 
immersive art and cutting-edge technology.

Zwei Wochenenden. Ein aussergewöhnliches 
Erlebnis in den Bergen. Eine gelungene 
Begegnung zwischen immersiver Kunst, 
Spitzentechnologie und hervorragenden 
Klängen.

20 - 21.11 & 27 - 28.11.2026

INTÉGRALE DU ROGNEUX 
Une course mythique d’alpinisme qui emmène les 

participants jusqu’au sommet du Rogneux, à 3’083 
m, avant une descente intense jusqu’à l’arrivée.

This iconic race takes competitors to the summit of the  
Rogneux, at an altitude of 3,083 m, before an intense descent 

to the finish line. 

Ein legendäres Rennen, das die Teilnehmer bis zum Gipfel 
des Rogneux auf 3083 Metern Höhe führt, bevor es über eine 

intensive Abfahrt zur Ziellinie geht.

22 - 23.01.2027

13.02.2027

COUPE D’EUROPE  
DE SKI ALPIN 

Des athlètes venus de toute l’Europe 
repoussent leurs limites sur une piste 

spectaculaire où chaque instant 
compte.  

Athletes from all over Europe test their limits on a 
spectacular run where every moment counts.

Athletinnen und Athleten aus ganz Europa gehen 
auf einer spektakulären Strecke, auf der jeder 

Augenblick zählt, an die Grenzen ihres Könnens.

VERBIER FREERIDE WEEK 
Semaine de full ride au cœur du FWT : du suspense, 
des lignes engagées et des riders prêts à tout pour 
grimper au classement.

A week of full-on riding at the heart of the FWT: suspense, daring 
lines and riders prepared to do whatever it takes to climb the 
rankings.

Vollgas im Herzen der FWT: eine Woche voller Spannung, 
gewagter Lines und Ridern, die zu allem bereit sind, um in der 
Rangliste aufzusteigen.

13 - 22.02.2027

XTREME VERBIER 
« Grande finale du FWT », l’apogée du freeride sur le 
légendaire Bec des Rosses : les meilleurs freeriders 

du monde s’élancent sur cette face mythique pour 
décrocher le titre suprême.

The ‘FWT Grand Final’ is the pinnacle of freeriding on the legendary 
Bec des Rosses: the world’s best freeriders take on this iconic slope 

to claim the ultimate title.

«Grosses Finale der FWT» und Höhepunkt des Freeridens auf dem 
legendären Bec des Rosses: Die besten Freerider der Welt jagen 

den sagenumwobenen Hang hinab, um sich den begehrten Titel zu 
holen.

26 - 28.03.2027
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E.N.D SESSION
Ce n’est pas qu’un simple 
événement, c’est la clôture 
officielle de la saison de Verbier, 
où les montagnes, la musique et 
la communauté se transforment 
en Pure Energy !

It’s not just any event, it’s the official 
closing of the Verbier season, where the 
mountains, music and community become 
Pure Energy!

Das hier ist mehr als ein einfaches Event, 
es ist der offizielle Saisonabschluss in 
Verbier, bei dem sich Berge, Musik und 
Gemeinschaft in Pure Energy verwandeln!

24 - 25.04.2027

65

OPENING SESSION 05.12.2026

POLARIS FESTIVAL 20 - 21.11 & 27 - 28.11.2026

VERBIER FREERIDE 
WEEK 13 - 22.02.2027

BOSS DES BOSSES 24.03.2027

XTREME VERBIER 26 - 28.03.2027

E.N.D SESSION 24 - 25.04.2027 

BRUSON SKI & SON 06.03.2027

NE RATE RIEN 
DON’T MISS OUT 
NICHTS VERPASSEN

INTÉGRALE 
DU ROGNEUX 13.02.2027

GIANTXTOUR 27.02.2027

COUPE D’EUROPE  
DE SKI ALPIN22 - 23.01.2027
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ANIMATIONS
RECREATIONAL ACTIVITIES  —  ANIMATIONEN

Retrouve toutes les informations sur nos animations.
Find all information about our activities 
Finde alle Informationen über unsere 
Aktivitäten

RÉSERVATION ET PAIEMENT EN LIGNE
ONLINE BOOKING AND PAYMENT 
ONLINE-BUCHUNG UND -ZAHLUNG

SALLE DE LA 
COMBA

 

Plus d’informations  
More information 
Weitere Informationen
» PAGE - SEITE  55

BUFFET  
SONORE  

RENCONTRE 
AVEC  
SUZETTE 

29.12.2026 
05.01.2027 
09.02.2027 
16.02.2027

23.12.2026 - 09.01.2027

LE PÈRE 
NOËL ET 
SES LUTINS 

APÉRO DE  
NOUVEL AN   

CHASSE  
AUX ŒUFS

APÉRO ET 
CONCERT  
DE LA  
GUGGEN  
DE BAGNES  

08.02.2027

23.12.2026 
30.12.2026 
11.02.2027 
18.02.2027 
25.02.2027

DESCENTE 
AUX 
FLAMBEAUX  

24 - 25.12.2026

01.01.2027

28.03.2027
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PAUSE. 
BREATHE. 
REPEAT.

PAUSE

PA
U

S
E

6968



CULTURE & 
PATRIMOINE 

CULTURE & HERITAGE   —  KULTUR & ERBE

	 LA FORGE OREILLER
	 Villette

	 LA MAISON DE LA 	
	 PIERRE OLLAIRE
	 Champsec

	 SCIE ET MOULINS
	 Sarreyer

MAISONS DU PATRIMOINE
HERITAGE HOUSES - DIE HÄUSER DES KULTURERBES

Durant l’hiver, les Maisons du Patrimoine se visitent uniquement sur demande.
During winter, the Heritage Houses are open to visitors on request.
Im Winter können die Maisons du Patrimoine nur auf Anfrage besichtigt werden.

DÉCOUVRE LE PATRIMOINE.
DISCOVER THE HERITAGE.

KULTUR ERLEBEN.

AIFA
Rue de la Poste 6
1936 Verbier
+41 79 834 23 47 
www.aifa.art

ALPIMAGES GALERIE
Route de Verbier Station 61 
1936 Verbier 
+41 27 771 77 22 
www.alpimages.ch

BEL-AIR FINE ART 
VERBIER 
Place centrale 4 
1936 Verbier 
+41 27 771 20 89 
www.belairfineart.com

FASCINATION VERBIER
Rue de la Poste 22A
1936 Verbier
+41 27 565 72 71

PHOTOVERBIER
Rue de Médran 2
1936 Verbier 
+41 78 723 54 70
www.trobophoto.com

VERBIER ART
Rue de la Poste 22a 
1936 Verbier 
+41 27 771 74 66

BIBLIOTHÈQUES
LIBRARIES - BIBLIOTHEKEN

ENTRE LIVRES ET JEUX, À 
TOI DE CHOISIR. 
BOOKS OR GAMES, THE 
CHOICE IS YOURS.
BÜCHER ODER SPIELE, DU 
HAST DIE WAHL.

 BIBLIOTHÈQUE  
DE VERBIER

 BIBLIOTHÈQUE  
DU CHÂBLE

 BIBLIOTHÈQUE  
DE VOLLÈGES

 LUDOTHÈQUE  
DE BAGNES / 
BIBLIOTHÈQUE 
D’OBJETS

ESPACES  
CRÉATIFS
CREATIVE SPACES
KREATIVE RÄUME

ATELIER TERRE COLORÉE
Rue Félix Corthay 11 
1934 Le Châble 
+41 79 858 41 55 
www.terrecoloree.ch

NATURAL LAW 
Chemin de la Barmète 1
1936 Verbier
+41 79 358 27 58
www.natural-law.shop

GALERIES  
D’ART
ART GALLERIES 
KUNSTGALERIEN
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 	1 terrain multisports (basket, 		
	 volley, badminton…)
	 1 multi-sport pitch (basketball, 
	 volleyball, badminton...)
	 1 vielseitig verwendbares 	 	
	 Sportfeld für Basketball, Volleyball, 	
	 Badminton, usw.

  600 m2 de mur de grimpe  
	 et blocs pour enfants et adultes
	 600 m2 climbing wall and boulder 	 	
	 for adults and children
	 600 m² Kletterwand und Boulder  
	 für Erwachsene und Kinder

  1 court intérieur 
	 1 indoor tennis court 
	 1 Tennishalle

  2 courts intérieurs de squash 
	 2 indoor squash courts
	 2 Hallen-Squashplätze

  Salle de force
	 Weight room
	 Kraftraum

CENTRE SPORTIF
SPORT CENTRE - SPORTZENTRUM

CENTRE SPORTIF
Chemin de Plan Pra 12a
1936 Verbier

+41 27 771 66 01 
www.centre-sportif-verbier.ch

SPORTS EN 
INTÉRIEUR

INDOOR SPORTS  —  INDOOR-SPORTARTEN

NOUVEAU  
CENTRE SPORTIF 
NEW SPORT CENTRE 
NEUES SPORTZENTRUM
OPENING: 2028

PASSE À L’ACTION !
GET MOVING!
LEG LOS!

RÉSERVATION
BOOKING
RESERVIERUNG

PISCINE INTÉRIEURE 
DE MONDZEU
Chemin des Vernes 8
1936 Verbier

+41 27 771 66 01PISCINE INTÉRIEURE
INDOOR POOL - HALLENBAD

 	Sauna  	Fitness	 Bassin - Pool - Becken
	 19m x 8m

Débutant ou pro, viens 
tester ton swing sur 
notre simulateur 
Trackman iO. Voyage à 
travers des centaines de 
parcours. 
Et si tu veux simplement 
t’amuser, découvre nos 
jeux de golf et notre 
mini-golf virtuel. 
Pour petits et grands !

Ob Greenhorn oder Profi: 
Komm’ und teste deinen 
Abschlag mit unserem 
«Trackman iO»- 
Golfsimulator. Reise 
durch Hunderte von 
Parcours weltweit. 
Und falls du einfach nur 
Spass haben möchtest, 
bieten wir auch Golfspiele 
und virtuelles Minigolf an! 
Für Gross und Klein!

Whether you’re a 
beginner or a pro, come 
and test your swing on 
our Trackman iO 
simulator. Explore 
hundreds of courses.
And if you just want to 
have fun, try out our golf 
games and virtual 
mini-golf. 
For young and old alike!

ALPINE GOLF  
INDOOR SIMULATOR

ALPINE GOLF CLUB
Chemin de Châble Creux 16
Le Châble

+41 79 122 99 55

SCANNE ET SWING 
SCAN AND TAKE A SWING 
SCANNEN UND GOLFEN 

W VERBIER
Rue de Médran 70
Verbier 

+41 79 122 99 55

Play inside. 
Feel the Alps.

PA
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67 FITNESS

+41 27 565 91 60
www.67pallmall.com

A FLEUR DE PEAU

+41 79 611 28 86
www.a-fleur-de-peau.ch

CENTRE MASSAGES  
& THÉRAPIES

+41 27 771 71 80
www.centre-massages-therapies.ch

E.M.T ESSENTIEL 
MASSAGE THÉRAPIE

+41 78 818 20 42
www.claudessentiel.com

ENTOURAGE

+41 27 552 20 60
www.entourage.ch

ESPACE53

+41 79 310 08 79
www.espace53.ch

INSPIRE 

 
+41 77 463 06 47
www.inspireverbier.com

INSTITUT  
SIGNATURE

+41 79 828 19 36

IZZY SPA

+41 79 531 24 23
izzyspa.ch

IZZI’S STUDIO

+41 79 531 24 23
www.izzy-s-studio.com

KÔR

+41 78 723 96 74
korcollective.ch

LA MAISON VALMONT  
SPA VERBIER

 
+41 27 771 34 05
www.lamaisonvalmont.com

LAURENCE  
NEST YOGA

+41 78 217 88 98
www.yoga-nest.ch

LOTTIE PRIDHAM 
RETREATS

+41 78 232 62 15
www.lottiepridham.com

MASSAGE 1936

+41 27 979 19 36
www.massage1936.com

MOVEMENT REFORMER 
PILATES

+41 76 828 97 73
www.movementpilates.ch

PHYSIOVERBIER

+41 27 565 06 60
www.physio-verbier.com

PILATES VERBIER

+41 77 268 40 86
www.pilatesverbier.com 

SELVATICA

+41 78 209 14 55
www.infoselvatica.ch

SPA BY BIOLOGIQUE 
RECHERCHE

 
+41 27 775 40 00
www.experimentalchalet.com

SPA DU CHALET  
BY CLARINS

 
+41 27 771 62 00
www.chalet-adrien.com

SPA BY LA CORDÉE

 
+41 27 775 45 45
www.spa.hotelcordee.com

SVETLANA NEGASHOVA 
YOGA

+41 76 699 33 07
www.svetlanayoga.ch

Verbier

DÉTENTE  
ET BIEN-ÊTRE 

RELAXATION & WELL-BEING  —  ENTSPANNUNG & WOHLBEFINDEN

ALP’SPORTS  
THÉRAPIES SA

+41 27 776 15 94
www.ast-sa.ch

AURA – CABINET 
DE PHYSIOTHÉRAPIE 
& BALNÉOTHÉRAPIE

+41 78 233 44 09
www.physio-aura.ch

C A T C H A

+41 78 819 82 24

ESPACE BIEN-ETRE 
L’AURORE

+41 78 834 14 60
www.ebelaurore.ch

INSTITUT  
« AU GRÉ DES SAISONS »

+41 78 608 03 73
www.salonkee.ch/salon/
institut-au-gre-des-saisons

INSTITUT ARTÉMIS

+41 27 771 21 58
www.institut-artemis.ch

INSTITUT OPHÉLIA

+41 79 622 02 93
www.institutophelia.com

L’ATELIER DE SANDRA

+41 79 442 80 90 

LA RUCHE - DOCTEUR 
L’ABEILLE 

+41 27 776 25 80 
www.docteur-abeille.com

LAJOIE DAGMAR

+41 79 530 51 37
www.lajoiemassage.ch

MARJORIE  
THÉRAPIE SÀRL

+41 78 873 19 06
www.onedoc.ch/fr/mas-
seuse-therapeutique/volleges/
pcr39/marjorie-robuchon

MONT BIEN-ÊTRE

+41 79 250 17 30 
www.montbien-etre.com

STUDIO DES COMBINS 

+41 76 718 39 35
www.studiodescombins.com

VERBIER MASSAGE 
REBOUTAGE

+41 76 463 01 95
www.verbier-massage-re-
boutage.ch

YOGA AVEC JULIE

+41 77 512 98 94
www.julieandyoga.com

Val de Bagnes

Fitness & Cours
Fitness & Classes
Fitness & Kurse

Spa Yoga & Pilates
Massage & Thérapie 
Massage & Therapy 
Massage & Therapie

Beauté
Beauty
Schönheit

À domicile 
At home
Zu Hause

THE VERBIER TOUCH

+41 78 723 96 74
www.theverbiertouch.com

VERBIEN-ÊTRE

+41 76 204 14 28
www.verbien-etre.ch

W VERBIER LE SPA

 
+41 27 472 88 90
www.spa-wverbier.com
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SAVOURE 
L'INSTANT, 
TASTE THE 
ALTITUDE.

TASTE

TA
S

T
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Verbier

À emporter
Take away
zum Mitnehmen

Végan
Vegan
Vegan

Suisse 
Swiss
Schweizer

Français 
French
Französisch

Italien 
Italian
Italienisch

R
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S
T
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67 PALL MALL

  
Rue de Médran 15 
+41 27 565 91 60 
www.67pallmall.com

AISEKI SUSHI 

 
Place Centrale 4 
+41 77 471 51 48
www.aisekisushi.com

AL CAPONE

    
Route des Creux 53 
+41 27 771 67 74 
www.alcapone-verbier.com

AU VIEUX VERBIER

   
Rue de Médran 43 
+41 27 771 16 68

BOCA RESTAURANT  

    
Route de Verbier Station 61 
+41 27 771 33 44 
www.bocaverbier.com

BORSALINO

   
Route des Creux 3 
+41 27 565 44 00 
www.restaurant-pizzeria- 
borsalino.ch

Asiatique 
Asian 
Asiatisch

Mexicain 
Mexican 
Mexikanisch

Viande
Meat
Fleisch

Pizza Snacks Raclette

Crêpes Fondue

BRASSERIE LE V

 
Chemin des Vernes 1
+41 27 775 28 00
www.hotelvanessa.ch

BRASSERIE 1519

 
Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
www.wverbier-restaurants.com

FER À CHEVAL 

      
Rue de Médran 16 
+41 27 771 26 69

INTENSO RESTAURANT  
& COCKTAIL BAR 

  
Place Centrale 2 
+41 27 565 69 05 
www.intensoitalianfood.ch

LA GRANJA BY SIMUNYE

   
Route de Verbier Station 70 
+41 27 771 64 31 
www.simunye.com

LA CHANNE  
BY MARCO BASSI

  
Route des Creux 4 
+41 27 771 15 75 
www.lachanne-verbier.ch

LA TABLE D’ADRIEN 

    
Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00 
www.chalet-adrien.com

LA FERME DU SOLEIL 

 
Chemin des Marais 23 
+41 27 565 40 70
www.lafermedusoleil.ch

LA TABLE VERBIER

Chemin des Esserts 5
+41 27 771 66 66
www.latableverbier.ch
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LA TERRASSE BLONDE

   
Place Centrale 10 
+41 27 565 20 10
www.laterrasseblonde.ch

LE CARREFOUR

  
Route du Golf 95 
+41 27 771 55 55 
www.lecarrefour.ch

LE CATOGNE 

    
Route de Verbier Station 29 
+41 27 771 21 48 
www.restaurantlecatogne.ch

LE CAVEAU 

   
Place Centrale 4 
+41 27 771 22 26
www.theplacetobe.ch

LE GRENIER 

     
Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00 
www.chalet-adrien.com

LE CHAMAN

 
Route de Verbier Station 100
+41 27 771 19 29 
www.le-chaman.ch

LE ROUGE RESTAURANT

Rue de Ransou 37 
+41 27 771 80 00 
www.lerouge-verbier.com

L’ÉCURIE 

   
Place Centrale 18 
+41 27 771 27 60 
www.restaurantecurie.ch

LE SONALON 

      
Route de la Marlène 110 
+41 27 565 35 30 
www.lesonalon.ch

LES CHAMOIS

     
Rue de Médran 9 
+41 27 771 75 25 
www.restaurantleschamois.ch

LES MOULINS

    
Chemin des Moulins 5 
+41 27 565 86 80 
www.restaurant-les-moulins.ch

OFFSHORE CAFÉ

  
Rue de Médran 27 
+41 27 565 21 37 
www.offshorecafe.com

SHED. GOOMAH

    
Rue de la Poste 4 
+41 78 226 02 26 
www.shedhotels.com

RŌPU SUSHI BAR

  
Rue du Centre Sportif 24
+41 27 775 45 00
www.ropuverbier.com

SOUTH RESTAURANT  
& CLUB

  
Place Centrale 6 
+41 27 771 66 26 
hotelfarinet.com

SHED. BURGERS

 
Rue de Médran 5 
+41 27 565 14 28 
www.shedburgers.com

NO 8 BED & BAR

 
Place Centrale 8 
+41 27 565 05 56 
www.numero8verbier.ch

ST BERNARD 

 
Route de Verbier 55 
+41 27 775 40 00 
www.stbernardverbier.com
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TARATATA

    
Route des Creux 4 
+41 27 771 65 00 
www.taratata-verbier.ch

THE PEAK

Rue de la Poste 12
+41 27 775 60 00
www.theskilodge.com

TIME OUT -  
CENTRE SPORTIF 

 
Chemin de Plan Pra 12A 
+41 27 771 66 02 
timeout-verbier.ch

U-YAMA

Rue de Médran 70
+41 27 472 88 88
www.wverbier-restaurants.com 

W LIVING ROOM 

 
Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
www.wverbier-restaurants.com

M
IA

M
 M

I
« Mon conseil ? Ramène chez toi une demi-meule de fromage à 
raclette, disponible 24h/24 et 7j/7 dans nos automates. »
“My tip? Take half a wheel of raclette cheese home with 
you, available 24/7 from our vending machines.”
„Mein Tipp? Nimm einen halben Raclettekäse-Laib 
mit nach Hause – rund um die Uhr an unseren 
Automaten erhältlich.“

EDDY BAILLIFARD
Verbier Ambassador

INSIDER’S TIP
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A TABLE 
BY JÉRÉMIE VOUTAZ

  
Place 28 
1933 Sembrancher
+41 79 962 87 30
www.jeremievoutaz.ch

BEAU-SITE

 
Chemin du Mont 13
1927 Chemin-Dessus
+41 27 722 81 64
www.chemin.ch

CABANE BRUNET

 
1948 Lourtier
+41 27 778 18 10
www.cabanebrunet.ch

CAFÉ DU MONT-FORT

  
Chemin du Banderet 15
1948 Sarreyer
+41 27 778 10 81

LA VALLÉE

       
Route de Mauvoisin 380
1948 Lourtier
+41 27 565 19 48
www.restaurantlavallee.ch

CARREFOUR DU VILLAGE 
BRUSON

  
Chemin de Crètadzera 17 
1934 Bruson
+41 27 565 50 50
www.palpvillage.ch

L’ALTERNATIF

     
Route de Verbier 13
1934 Le Châble
+41 79 513 13 43
www.alternatif-cafe-concert 
-lechable.ch

LA BAGNARDINE

 
Route de Clouchèvre 26
1934 Le Châble
+41 77 233 09 05

LE GIÉTROZ

  
Route de Verbier 9
1934 Le Châble
+41 27 776 11 84
www.hotel-gietroz.ch

Val de Bagnes

LE KOTI

     
Route de Verbier 11
1934 Le Châble
+41 27 565 05 45
www.lekoti.ch

LE MAZOT

  
Revers de Fionnay 6
1948 Fionnay
+41 27 778 11 47
www.lemazot-fionnay.com

L’ESCALE BY 
L’AUTHENTIQUE

 
Route de Verbier 22 
1934 Le Châble
+41 27 776 27 07
www.hotel-lescale.ch

PIZZERIA DE LA PLACE

  
Route de Clouchèvre 18
1934 Le Châble
+41 27 776 12 06

RACLETT’HOUSE

   
Route de Valbord 55 
1934 Bruson
+41 27 776 14 70
www.eddy-baillifard.com

LE REPER

   
Route de la Vallée 5 
1941 Vollèges
+41 27 785 10 40
www.fromagerie-etiez.ch
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VERBIER

En altitude

BAR 1936

   
Route du Golf 
+41 79 224 62 90 
www.verbier4vallees.ch

CABANE MONT-FORT 

   
+41 77 269 45 27 
www.cabanemontfort.com

CHEZ DANY 

  
Hameau de Clambin 10 
+41 27 771 25 24 
www.chezdany.ch

ICE CUBE

 
Les Ruinettes 
+41 27 771 42 44 
www.kvhotels.com

LE PETIT DAHU

   
La Chaux 
+41 27 778 20 00 
www.ledahu.ch

LA MARLÉNAZ

  
Route de la Marlène 
+41 27 771 54 41 
www.marlenaz.com

LE DAHU

   
La Chaux 
+41 27 778 20 00 
www.ledahu.ch

LE BALCON

 
Les Attelas 
+41 27 775 25 79 
www.balconverbier.ch

LE FLOCON 

   
Les Attelas 
+41 27 775 25 78 
www.verbier4vallees.ch

LA CROIX-DE-COEUR

  
Col de la Croix-de-Coeur 
+41 27 775 25 36 
www.croix-de-coeur.ch

LES GRANDS PLANS

     
Route de la Croix de Coeur 1
+41 78 699 46 93
www.lgp-verbier.ch

LA MARMOTTE

 
Les Planards 6 
+41 27 771 68 34 
www.lamarmotte-verbier.com

RESTAURANT ET PIZZERIA 
DE SAVOLEYRES

   
Au sommet de Savoleyres
+41 27 775 26 28  
www.verbier4vallees.ch

SAVOLEYRES 

L’INKONTRO

    
Les Attelas
+41 27 775 26 73 
www.inkontro.ch

LE MAYENTZET

  
Route du Golf 
+41 27 775 25 49 
www.verbier4vallees.ch

LE MOUTON NOIR / SELF

      
Les Ruinettes 
+41 27 771 42 44 
www.lemoutonverbier.comM
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LA GRANGE  
À TIENNE OEUDAN 

  
La Pasay 
1934 Bruson 
+41 78 821 01 53 

MOAY 

   
Chemin de Moay 50 
1934 Bruson 
+41 27 776 19 46 

RESTAURANT DE LA CÔT 

   
Chemin de Moay 4A 
1934 Bruson 
+41 27 565 29 90 

RESTAURANT DE LA 
PASAY 

  
Au sommet de la Pasay 
1934 Bruson 
+41 27 775 26 10 
www.lapasay.ch

4 VALLÉES

BRUSON

BLACK TAP CRAFT 
BURGERS & BEER

Col des Gentianes 
+41 27 775 26 56 
www.blacktap.ch

IGLOO DU MONT-FORT 

  
Mont-Fort 
+41 27 775 25 96 
www.verbier4vallees.ch

À DOMICILE
AT HOME  —  ZU HAUSE

CHEFS À DOMICILE
CHEFS AT HOME
KÜCHENCHEFS  
ZU HAUSE

HAPPY CHEF 
1936 Verbier 
+41 78 865 73 40
www.happychef.ch

MOUNTAIN THYME 
1947 Versegères 
+41 27 565 22 06 
www.mountainthyme.ch

PIZCA EXPERIENCE 
- FIRE BASED CATERING
1936 Verbier
+41 78 442 27 77
www.pizcaexperience.ch

PRETTY KITCHEN  
CHEF PRIVÉ 
1936 Verbier 
+41 76 603 82 25 
www.prettykitchenbyanne 
sophie.com

RACLETTE AT HOME 
1936 Verbier 
+41 76 682 73 37 
www.racletteathome.com

WILDRICE –  
PRIVATE CHEF
1936 Verbier 
+41 79 837 40 19 
www.wildrice-chef.com

À EMPORTER
TAKE AWAY

A-TEAM 
Place Centrale 14 
+41 27 771 30 00 
www.ateam-pizza-delivery.ch

HAPPY CHEF 
1936 Verbier 
+41 78 865 73 40
www.happychef.ch

HAUTS SANDWICHES 
Rue de la Poste 2a 
+41 27 771 20 90 

LA CUCINA 
Place Centrale 14
1936 Verbier 
+41 27 771 22 21
www.lacucinaverbier.com

MOUNTAIN THYME 
1947 Versegères 
+41 27 565 22 06 
www.mountainthyme.ch

VAL PIZZA EXPRESS 
Chemin de Crêtadzera 63
1934 Bruson 
+41 27 776 10 00

VERBIERDELIVERY 
1936 Verbier 
www.verbierdelivery.com
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67 PALL MALL
 
Rue de Médran 15
+41 27 565 91 60
www.67pallmall.com

ALP & HORN
  

Place Centrale 16
+41 27 565 20 30
www.alpandhorn.com

BAR 1936
  

Route du Golf
+41 79 224 62 90
www.verbier4vallees.ch

BIG BEN PUB
  

Rue de Médran 25
+41 79 658 58 85

EXPERIMENTAL 
COCKTAIL CLUB VERBIER
Route de Verbier Station 55
+41 27 775 40 00
www.experimentalchalet.com

FARINET APRÈS-SKI
  

Place Centrale 6
+41 27 771 66 26
hotelfarinet.com

FARINET LOUNGE BAR 

Place Centrale 6
+41 27 771 66 26
hotelfarinet.com

FER À CHEVAL 

Rue de Médran 16
+41 27 771 26 69

INTENSO RESTAURANT  
& COCKTAIL BAR

Place Centrale 2
+41 27 565 69 05
www.intensoitalianfood.ch

LE ROUGE
 

Rue de Ransou 37
+41 27 771 80 00
www.lerouge-verbier.com

LOFT BAR
 

Rue de la Poste 5

LUMI
  

Rue de Médran 38
www.lumibarverbier.com

NO 8 BED & BAR
  

Place Centrale 8
+41 27 565 05 56
www.numero8verbier.ch

OFFSHORE

Rue de Médran 27
+41 27 565 21 37 
www.offshorecafe.com

Ô MAYEN

Chemin des Vernes 2
+41 27 565 27 70
www.omayen.ch

PUB MONT-FORT
  

Chemin de la Tinte 10
+41 27 771 90 62
www.pubmontfort.com

THE LISTENING ROOM
  

Rue de la Poste 12

THE RABBIT HUTCH - 
COCKTAIL BAR

 
Route de Verbier Station 100
www.rabthutch.com

W LIVING ROOM  
& CIGAR LOUNGE

Rue de Médran 70
+41 27 472 88 88
www.wverbier-restaurants.com

FARM CLUB
Route de Verbier Station 55
+41 77 971 52 90
www.farm-club.com

SOÂR VERBIER
Rue de la Poste 20
+41 79 703 88 28
www.soarverbier.com

SOUTH RESTAURANT 
ET CLUB
Place Centrale 6
+41 27 771 66 26 
hotelfarinet.com

NIGHTLIFE

BARS

NIGHTCLUBS
Verbier

Live music
Petite restauration
Snacks
Kleine Verpflegung

LA BAGNARDINE

Route de Clouchèvre 26 
1934 Le Châble
+41 77 233 09 05

L’ALTERNATIF
  

Route de Verbier 13
1934 Le Châble
+41 79 513 13 43
www.alternatif-cafe-
concert-lechable.ch

LE 1941

Route de Levron 1
1941 Vollèges
+41 79 760 26 56

LE COMPTOIR IBEX 
Route de Mauvoisin 6
1934 Le Châble 
 +41 79 602 99 48 

LE KOTI

Route de Verbier 11
1934 Le Châble
+41 27 565 05 45
www.lekoti.ch

LE REPER

Route de la Vallée 5
1941 Vollèges
+41 27 785 10 40 
www.fromagerie-etiez.ch

BARS

Val de Bagnes
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Val de Bagnes

Verbier

ARCTIC JUICE & CAFÉ
Rue de Médran 70
+41 76 220 15 29
www.arcticjuicecafe.com

LA GALERIE DU 
CHOCOLAT
Route de Verbier Station 65
+41 27 565 46 46

MÉDRAN CAFÉ
Rue de Médran 41
+41 27 775 25 86
www.verbier4vallees.ch

MILK BAR
Rue de Médran 2
+41 27 771 67 77
www.milk-bar.ch

MOUNTAIN AIR CAFE
Rue de Médran 77
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

OFFSHORE CAFÉ
Rue de Médran 27
+41 27 565 21 37
www.offshorecafe.com

CAFÉ DE MONTAGNIER
Rue des Fontaines 38 
1934 Le Châble
+41 27 776 13 35

CAFÉ MAGNIN & CIE
Route de Verbier 50
1934 Le Châble
+41 27 776 29 98

K KIOSK
Place de Curala
1934 Le Châble
+41 27 525 98 81

LE KOTI
Route de Verbier 11
1934 Le Châble
+41 27 565 05 45
www.lekoti.ch

LE PROBÉ
Route de Montagnier 53
1934 Le Châble
+41 27 565 22 59

RUMOR 
Route de Mauvoisin 6
1934 Le Châble

CAFÉS &  
TEA ROOMS
COFFEE SHOPS AND TEA ROOMS  —  CAFÉS UND TEAROOMS
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STAY
CHALET 
SWEET 

CHALET. S
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BRISTOL VERBIER
32    

Route des Creux 4 
+41 27 771 65 77 
hello@bristol-verbier.ch 
www.bristol-verbier.ch

CHALET D’ADRIEN
29      

Route des Creux 91 
+41 27 771 62 00  
info@chalet-adrien.com  
www.chalet-adrien.com

CORDÉE DES ALPES
32       

Route du Centre Sportif 24  
+41 27 775 45 45 
info@hotelcordee.com 
www.hotelcordee.com

ERMITAGE
25    

Place Centrale 18 
+41 27 771 64 77  
info@ermitage-verbier.ch  
www.ermitage-verbier.ch

EXPERIMENTAL CHALET
39    

Route de Verbier Station 55  
+41 27 775 40 00  
info@experimentalchalet.com 
www.experimentalchalet.com

FARINET
22   

Place Centrale 6 
+41 27 771 66 26  
reservations@lefarinet.com  
hotelfarinet.comH

Ô
T

E
L

S
H

O
T

E
L

S

Verbier

Nombre de chambres
Number of rooms
Anzahl der Zimmer

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Spa / Sauna

Piscine
Swimming-pool
Schwimmbad

Parking
Car park
Parkplatz

Animaux acceptés
Pets allowed
Haustiere erlaubt

Hotel bike

HÔTEL DE VERBIER
31     

Place Centrale 2  
+41 27 564 40 00  
info@hoteldeverbier.com 
www.hoteldeverbier.com

LE VANESSA
53     

Chemin des Vernes 1  
+41 27 775 28 00  
info@hotelvanessa.ch  
www.hotelvanessa.ch

LES CHAMOIS
21     

Rue de Médran 9 
+41 27 771 64 02 
info@hotel-chamois.ch 
www.hotel-chamois.ch

MIRABEAU
23     

Rue de Ransou 72  
+41 27 771 63 35  
mirabeau@verbier.ch  
www.mirabeauhotel.ch

SHED
16    

Rue de la Poste 4 
+41 77 269 97 95  
info@shedhotels.com  
www.shedhotels.com

MONTPELIER
49      

Rue du Centre Sportif 37  
+41 27 775 50 40 
info@montpelierverbier.ch 
www.montpelierverbier.ch

THE SKI LODGE 
36      

Rue de la Poste 12
hello@theskilodge.com
www.theskilodge.com

NO 8 BED AND BAR
9   

Place Centrale 8 
+41 27 565 05 56  
info@numero8verbier.ch 
www.numero8verbier.ch

W VERBIER
123      

Rue de Médran 70 
+41 27 472 88 88 
info.wverbier@whotels.com 
www.wverbier.com

NEW!

S
TA

Y

98 99



A LÂRZE
10    

Route de Corberaye 32  
1934 Le Châble  
+41 27 776 17 10  
info@alarze.ch 
www.alarze.ch

BEAU SITE 
13    

Chemin du Mont 13  
1927 Chemin-dessus 
+41 27 722 81 64 
info@chemin.ch 
www.chemin.ch

L’ESCALE  
BY L’AUTHENTIQUE

10    
Route de Verbier 22  
1934 Le Châble 
+41 27 776 27 07  
info@hotel-lescale.ch  
www.hotel-lescale.ch

LE GIETROZ
14    

Route de Verbier 9  
1934 Le Châble  
+41 27 776 11 84  
info@hotel-gietroz.ch  
www.hotel-gietroz.ch

LA VALLÉE HÔTEL & SPA
14     

Route de Mauvoisin 380  
1948 Lourtier  
+41 27 778 11 75  
info@vallee.ch  
www.vallee.ch

SO-HOME (COLIVING)
5

La Vieille Rue 1-3  
1934 Le Châble 
+41 78 669 36 26  
lechable@sohomeliving.co 
sohomeliving.co/le-chable

Val de Bagnes

Verbier

BED & 
BREAKFAST
GUEST HOUSES  —  GÄSTEZIMMER

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Parking
Car park
Parkplatz

Holiday apartment
(STV - FST)

Membre BnB Suisse
BnB Switzerland member
Mitglied BnB Schweiz

ANNACHRIS
  

Chemin de la Pleyeuse 1 
+41 79 537 54 24  
www.bnb.ch/fr/chalet-annach-
ris-303

ARCHE DE NOÉ

Chemin des Luis 3a  
+41 27 771 25 29  
contact@archedenoe-verbier.ch  
www.archedenoe-verbier.ch

LES SAPINS BLEUS
  

Chemin de Nifortsié 42b  
+41 79 227 13 31  
b.hosner@sunrise.ch 
www.bnb.ch/fr/les-sapins-ble-
us-1847

THE RIDE INN
Chemin de la Barmète 7  
+41 77 224 22 11  
rideinnverbier@gmail.com 
www.therideinn.com
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AGRITOURISME  
DE MONTAGNIER
Chemin de la Tsombe 9  
1934 Le Châble  
+41 79 277 72 87  
info@fermedesglariers.ch 
www.agritourismedemontagnier.ch

BNB CLAUDY  
ET ELIZABETH  
MICHELLOD-DUTHEIL

 
Route de Corberaye 22  
1934 Le Châble  
+41 27 776 14 00  
bnb.michellod@netplus.ch

CHALET LE BOUQUETIN
  

Revers de Fionnay 6  
1948 Fionnay  
+41 27 778 11 47  
www.lemazot-fionnay.com

CHALET  
L’ÉCUREUIL

  
Revers de Fionnay 6  
1948 Fionnay 
+41 27 778 11 47  
www.lemazot-fionnay.com
 

CHALET SËLÉNA
 

Chemin des Chenaux 28  
1934 Bruson  
+41 79 316 81 58  
info@kairos-hospitality.ch 
www.kairos-hospitality.ch

CHEZ LENI
Chemin du Sommet 35  
1934 Le Châble 
+41 79 354 30 29 
chezlenibnb@gmail.com

LA CHAMADE

Chemin de la Pâle 6  
1934 Le Châble  
+41 79 577 50 87  
noellefilliez@verbier.ch

LE GRENIER  
ALTYPIC

Chemin du Mayentset 25  
1934 Bruson  
+41 79 622 47 37 
info@altypic.ch 
www.altypic.ch

LE GYPAÈTE - MAYEN 
ALPIN 
36 Chemin du Clévy
1948 Sarreyer 
laurentvandepaer@gmail.com

LE MAYEN  
ALTYPIC

Route de la Côt 67  
1934 Bruson  
+41 79 622 47 37 
info@altypic.ch 
www.altypic.ch

THE COSY ISBA

Route de Mauvoisin 111  
1947 Versegères  
+41 79 518 08 68  
al_oise@hotmail.com  
www.thecosyisba.ch

Val de Bagnes

CABANE BRUNET
56     

+41 27 778 18 10  
info@cabanebrunet.ch  
www.cabanebrunet.ch

P4 CURALA
+41 27 775 38 88
lechable@verbiertourisme.ch

CABANE MONT-FORT

58     
+41 77 269 45 27 
booking@cabanemontfort.com  
www.cabanemontfort.com

CABANE DE CHANRION
75    

+41 27 778 12 09  
cabane@chanrion.ch  
www.chanrion.ch

CABANE FXB PANOSSIÈRE

75    
+41 27 771 33 22  
info@panossiere.ch  
www.panossiere.ch

CABANES ET 
CAMPING
MOUNTAIN HUTS & CAMPSITE  —   
BERGHÜTTEN & CAMPINGPLATZ

Nombre de lits
Number of beds
Anzahl Betten

Restauration
On-site catering
Essen vor Ort

Accessible en ski de randonnée
Accessible by ski touring 
Mit Tourenski erreichbar

Accessible en raquettes 
Accessible by snowshoeing 
Mit Schneeschuhen erreichbar

Accessible en ski 
Accessible by ski 
Mit Skiern erreichbar

AIRE DE CAMPING-CAR
MOTORHOME PARK

WOHNMOBILSTELLPLATZ
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Verbier

LOGEMENTS 
DE GROUPE
GROUP ACCOMMODATION  —  GRUPPENUNTERKÜNFTE

Nombre de lits
Number of beds
Anzahl Betten

AUBERGE BACKPACKER
30

Route de Verbier 13  
1934 Le Châble  
+41 79 197 47 53  

CABANE DU LEIN
16  

Col du Lein 
1942 Le Levron  
+41 27 564 66 64 
batiments@valdebagnes.ch 
www.valdebagnes.ch 

DORTOIR DE FIONNAY
48  

Route de Mauvoisin 437  
1948 Fionnay  
+41 79 277 72 87  
mauricetted@hotmail.com 
www.grand-combin-fionnay.ch

LA TEPPE DU SEUDZAY
19

Chemin de Moay 43a  
1934 Bruson 
+41 79 484 81 46  
chaletscout@bluewin.ch  
www.chaletscout.ch

MONT-FORT SWISS 
LODGE

50   
Place Curala 1 
1934 Le Châble  
+41 27 775 33 73
montfortswisslodge@
televerbier.ch

VILLA RODUIT  
BY INTERHOME

16
Route de Prarreyer 1  
1947 Versegères  
+41 27 771 32 94 
www.interhome.ch

Val de Bagnes

MAISON DES RUINETTES
48

Les Ruinettes  
+41 27 775 25 11  
info@televerbier.ch  
www.verbier4vallees.ch 

MAP VERBIER-VILLAGE
28  

Route de Verbier 140  
+41 79 323 59 71  
map@verbier.ch  
www.mapverbier.ch

Parking
Car park
Parkplatz

Hostel

CHALETS 
AVEC  
SERVICES
CATERED CHALETS  —  CHALETS MIT SERVICE

BRAMBLE SKI
+41 27 776 21 64 
info@brambleski.com 
www.brambleski.com

CHALET SPA
+41 79 101 81 51  
contact@chaletspa.com 
www.chaletspaverbier.com

HAUTE MONTAGNE SÀRL
+41 22 596 79 57  
info@hautemontagne.com 
hautemontagne.com

LA TRUFFE BLANCHE 
+41 22 575 35 13   
verbier@latruffeblanche.com 
www.latruffeblanche.ch

QPARTNER - LA VALLÉE 
BLANCHE ALPINE 
RETREAT VERBIER 
+44 778 841 05 85 
fabio@lvbverbier.com  
www.lvbverbier.com

SKI ARMADILLO 
+44 179 966 87 07  
info@skiarmadillo.com  
www.skiarmadillo.com 

SKI EXTRA 
+41 76 305 33 10 
ski@skiextra.co 
www.skiextra.co.uk

THE LODGE VERBIER
+41 27 775 22 44  
enquiries@virginlimitededition.com
www.virginlimitededition.com

THE NEW NO. 14 
+41 79 203 75 49  
res@no14verbier.com  
www.no14verbier.com

THE VERBIER 
COLLECTION 
+41 79 126 82 24
sales@theverbiercollection.com
www.theverbiercollection.ch

VERBIER EXCLUSIVE 
+44 160 867 40 11  
info@skiverbierexclusive.com 
www.verbierexclusive.com

VERBIER PRIVATE 
+41 79 205 95 95
inquire@verbierprivate.com
www.verbierprivate.com

VERBIER.CO 
+41 27 771 55 40  
sam@verbier.co  
www.verbier.co
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AGENCES IM MOBILIÈRES
REAL ESTATE AGENCIES  —  IMMOBILIENAGENTUREN

Association des gérants & agents immobiliers de Verbier
Verbier Realtors Association
Verband der Immobilienverwalter und -makler von Verbier

AGENCE DOMUS SA
Route des Creux 24
+41 27 771 69 69 
info@agencedomus.ch 
www.agencedomus.ch 

AGENCE EUGSTER SA
Route de Verbier Station 100  
+41 27 771 11 66 
eugster@verbier.ch  
www.agence-eugster.ch

AGENCE GUINNARD-  
BRUCHEZ & GAILLARD SA 
Rue du Centre Sportif 12 
+41 27 771 71 01 
location@bruchez-gaillard.ch 
www.gbg.immo

AGIVAL 
Route des Creux 14 
+41 27 771 60 55
e.germanier@agival.ch

ARC COMMUNITIES SA
Route de Verbier  
Station 100
+41 27 776 14 16 
info@arc-suisse.ch 
www.arc-suisse.ch 

BARNES VERBIER SA 
Rue du Centre Sportif 22
+41 27 771 90 06  
verbier@barnes-international.com 
www.barnes-verbier.ch

BESSON  
IMMOBILIER SA  
Route de Verbier Station 63  
+41 27 775 30 60 
info@besson.ch 
www.besson.ch 

BUREAU COMMERCIAL 
FREDDY MICHAUD SA
Route de Verbier Station 61  
+41 27 775 27 52 
info@michaudverbier.ch 
www.allverbier.ch 

CHALETS@VERBIER  
Chemin de la Barmète 18
+41 27 771 66 31 
info@chaletsverbier.ch 
www.chaletsverbier.ch

INTERHOME
Route des Creux 14 
+41 27 771 32 94 
verbier@interhome.group 
www.interhome.group 

JOHN TAYLOR 
Rue de Médran 16 
+41 27 771 55 88 
verbier@john-taylor.com 
www.john-taylor.com 

LA RUINETTE IMMOBILIER 
Chemin de la Barmète 17
+41 79 394 77 10 
info@laruinette.com 
www.laruinette.com 

MYVERBIER.COM 
Route des Creux 6
+41 27 771 88 88 
info@myverbier.com 
www.myverbier.com

NAEF PRESTIGE  
KNIGHT FRANK 
Rue de Médran 21
+41 27 565 19 30 
alpes@naefprestige-knightfrank.ch 
www.naef-prestige.ch

SAVILLS
Verbier Hospitality SA
Rue du Centre Sportif 1
+41 27 771 85 85  
verbier@savills.ch 
www.savills.ch 

SCHRANER LUXURY 
REALTY
Rue de la Poste 20
+41 27 771 60 70
www.schraner-verbier.ch

VERBIERCENTRES
Place centrale 10
+41 27 750 73 82

VERBIER LOCATION
Verbier Hospitality SA
Rue du Centre Sportif 1
+41 27 771 85 85 
post@verbierlocation.ch 
www.verbierlocation.ch 

LOCATION ET VENTE  –  RENTAL & SALE  –  VERMIETUNG & VERKAUF

Verbier

AB IMMOBILIER  
Route d’Etiez 7 
1941 Vollèges
+41 79 361 75 60 
info@abimmo.ch 
www.abimmobilier.ch 

BAGNES IMMOBILIER 
Route de Verbier 13
1934 Le Châble
+41 27 565 39 55
info@bagnesimmobilier.ch  
www.bagnesimmobilier.ch 

CHALET APARTMENT 
RENTALS 
Case postale 23 
1934 Le Châble
+41 77 417 19 69  
info@chaletapartmentrentals.com  
www.chaletapartmentrentals.com 

GNEISS IMMOBILIER
1947 Versegères
+41 76 583 28 08
info@gneiss-immobilier.ch
gneiss-immobilier.ch

IMMOBILIER DU PONT SÀRL 
Route de Mauvoisin 7  
1934 Le Châble
+41 77 470 15 35 
alison@immobilierdupont.ch 
www.immobilierdupont.ch

VERBIER.CO 
Chemin de la Tsombe 2  
1934 Le Châble
 +41 27 771 55 40 
sam@verbier.co 
www.verbier.co

Val de Bagnes

HEINZ IMMOBILIER 
Rue de la Poste 25
+41 79 306 27 09
heinzimmo@verbier.ch  
www.heinz-immobilier.ch 

OMNIA-VALENA
Rue de la Poste 16 
+41 27 775 35 50
agence.valena@verbier.ch  
www.agence-valena.ch 

STEIGER&CIE 
Rue de la Poste 11
+41 27 771 81 71 
verbier@steigercie.ch 
www.steigercie.ch 

VERBIER & PARTNERS
CP 198
+41 79 347 11 60
+41 76 321 31 10
info@verbier.net
www.verbier.net 

YOUR VERBIER CHALET 
Rue de la Poste 20 
+41 79 776 89 82 
info@yourverbierchalet.ch 
www.yourverbierchalet.ch

VERBIER RENTALS SÀRL 
Chemin des Vernes 5a 
+41 79 487 69 48  
info@verbierrentals.com  
www.verbierrentals.com 

VEYA IMMOBILIER
Rue de la Poste 23 
+41 27 771 71 31  
veya@verbier.ch  
www.veya-immobilier.ch

VFP IMMOBILIER SA
Rue de la Poste 15 
+41 27 775 30 10 
vfp@verbier.ch 
www.vfp.ch

VENTE UNIQUEMENT  –  SALE ONLY  –  NUR VERKAUF

Verbier
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WORKATION
Work, meet, connect… puis ski, explore, chill. 
Verbier mixe parfaitement business et lifestyle avec 
ses écoles et ses coworkings. Ici, ton work-life balance 
prend une autre dimension.

Work, meet, connect… then ski, explore, chill. 
Verbier offers the perfect blend of business and lifestyle with its 
schools and coworking spaces. Here, your work-life balance takes on 
a whole new dimension.

Work, meet, connect… und danach ski, explore, chill. 
Mit seinen Schulen und Coworking-Räumen mixt Verbier auf 
wunderbare Weise Business und Lifestyle. Hier erreicht deine 
Work-Life-Balance eine völlig andere Dimension.

YOUR  
OFFICE.
UP IN 
THE ALPS.

ESPACES  
COWORKING
COWORKING SPACE  —  COWORKING-RÄUME

LE BIVOUAC 
Route de Verbier Station 45 
1936 Verbier 
+41 27 771 65 66
www.lebivouac.ch

SOHOME
La Vieille Rue 1-3 
1934 Le Châble 
+41 78 669 36 26 
www.sohomeliving.co

ÉCOLES
SCHOOLS  —  SCHULEN

VERBIER INTERNATIONAL 
SCHOOL
Rue du Centre Sportif 32
1936 Verbier
+41 27 565 26 56
www.verbierinternationalschool.ch

VERBIER LANGUAGE 
SCHOOL
Rue de Médran 6
1936 Verbier
+41 79 653 22 27
www.verbierlanguageschool.com

ÉCOLES PUBLIQUES
PUBLIC SCHOOLS
STAATLICHE SCHULEN

DIRECTION DES ÉCOLES  
VAL DE BAGNES
Chemin du Collège 17
1934 Le Châble 
+41 27 777 13 20
www.valdebagnes.ch/enfanceformation

ÉCOLES PRIVÉES
PRIVATE SCHOOLS 
PRIVATSCHULEN

Tes adresses sont en page 92.
Your spots are on page 92.
Deine Adressen findest du auf Seite 92.

Café-office team? Need to print? 
Le Châble et Verbier
  Office du tourisme 
  La Poste
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WHERE 
LOCAL 
COMES 
FIRST.

SHOP
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BACKSIDE
  

Rue de Ransou 191b
+41 27 771 55 56
www.backsideverbier.ch

EVASION
               

Route du golf 1
+41 27 771 20 47
www.evasion-sports.com

FREERIDE WORLD  
TOUR SHOP 
Rue de Médran 7 
+41 76 760 09 90
www.freerideworldtour-shop.com

LA BOIT’ASKIS
         

Rue de Médran 25
+41 27 771 34 87
www.boitaskis.com

MÉDRAN SPORTS
            
Route de Verbier Station 59
+41 27 771 60 48
www.medransports.ch

MOUNTAIN AIR
             

Rue de Médran 77
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

N°1 SPORTS
       

Rue de Médran 27
+41 27 771 66 67
www.no1sports.com

PATAGONIA
Rue de Médran 16
+41 27 771 12 53
www.skiservice.com/
patagonia-verbier

PEAK PERFORMANCE
Rue de Médran 4
+41 27 771 13 93
www.skiservice.com/peak

PHILIPPE ROUX SPORTS
             

Place Centrale 12
+41 27 771 47 12
www.philippe-roux.ch

SKI SERVICE
          

Rue de Médran 16
+41 27 771 67 70
www.skiservice.com

SUREFOOT SPORTS
Rue de Médran 25
+41 27 565 06 78
www.surefoot.com

THE NORTH FACE
Place Centrale 2
+41 27 771 44 11
www.skiservice.com/
the-north-face-verbier

XTREME SPORTS
            
Place Centrale 6
+41 27 771 78 10
www.xtremesports.ch

MAGASINS 
DE SPORT
SPORT SHOPS  —  SPORTGESCHÄFTE

Verbier

LOCATION  –  RENTAL  –  VERMIETUNG

 	 ALPINISME  
	 MOUNTAINEERING / BERGSTEIGEN

  	LUGE / SLEDGING / SCHLITTELN
  	RAQUETTE  

	 SNOWSHOEING / SCHNEESCHUH
  	SÉCURITÉ AVALANCHE  

	 AVALANCHE SAFETY / LAWINENSICHERHEIT
  	SKI DE RANDONNÉE  

	 SKI TOURING / SKITOUREN

CIRKEL SUPPLY CO.
 

Route de Verbier 13
+41 27 776 40 00
www.cirkelsupply.com 

HAPPY SPORTS
       

Route de Verbier 22
+41 27 776 15 44
www.happysports.ch

MONTAGNE SHOW
           

Place de Curala 1
+41 27 776 10 10
www.montagneshow.ch

Le Châble

ATTITUDE VERBIER
Rue de la Poste 23
+41 27 565 65 53
www.attitudeverbier.ch

AMUNDSEN SHOP -  
W VERBIER
Rue de Médran 70
+41 27 472 88 88 
www.amundsen.com

BOUTIQUE BOGNER
Route des Creux 1
+41 27 565 02 02
www.bogner.com

BOUTIQUE GILLES
Place Centrale 4
+41 27 771 12 25
www.boutiquegilles.ch

BOUTIQUE SKIADVENTURE
Place Centrale 18
+41 27 771 23 57

BRUNELLO CUCINELLI
Rue de Médran 20
+41 27 565 25 02
shop.brunellocucinelli.com

BUTTERFLY,  
SECOND HAND
Route des Creux 6
+41 27 771 71 04
www.verbier.ch

CHEZ BABETH
Route de Verbier Station 61
+41 27 771 46 26

DÉPÊCHE MODE
Rue de Médran 4
+41 27 771 56 66
www.depechemodeverbier.ch

DUCA DI S. GIUSTO
Rue de la Poste 20
+41 27 771 95 00
www.ducadisangiusto.com

FORTY VERBIER
Rue de Médran 21
+41 27 771 21 75
www.fortyverbier.ch

IGLOO JUNIOR 
Rue de Médran 23
+41 27 771 21 75  
www.iglooshop.ch

KA/NOA 
Route des Creux 1 
+41 27 323 39 81
www.kanoaitalia.com

LIFESTYLE BY  
MOUNTAIN AIR
Rue de Médran 77
+41 27 775 44 03
www.mountainairverbier.com

MGG
Route des Creux 14
+41 78 666 80 89
www.mgg.ski

MONCLER
Place Centrale 10
+41 27 588 02 22
www.moncler.com

NOTSHY
Route de Verbier Station 61
+41 27 771 90 68
www.notshycashmere.com

ROSANNA BÜHLER
Rue de Médran 21
+41 27 775 69 78
www.rosannabuhler.com

SKI SERVICE
Rue de Médran 16
+41 27 771 67 70
www.skiservice.com

SPORT’S AVENUE
Rue de Médran 15
+41 27 771 89 37
www.lorenzbach.ch

XTREME SPORTS
Place Centrale 6
+41 27 771 78 10
www.xtremesports.ch

ZADIG & VOLTAIRE
Route des Creux 1
+41 27 565 01 78
www.zadig-et-voltaire.com

ZER0 VERBIER
Rue de la Poste 8 & 15
+41 27 771 22 22
www.zeroverbier.ch

Verbier

MODE
FASHION SHOPS  —  MODEGESCHÄFTE

  	SKI DE FOND  
	 CROSS-COUNTRY SKIING / LANGLAUF

 	 SKI & SNOWBOARD
  	TÉLÉMARK
  	VÊTEMENTS DE SKI  

	 SKI CLOTHING / SKIBEKLEIDUNG
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SOUVENIRS

	 FORTY VERBIER
Rue de Médran 21
+41 27 771 21 75
www.fortyverbier.ch

	 OFFICE DE TOURISME 
	 Route de Verbier Station 61 
	 +41 27 775 38 88 
	 www.verbier.ch

	 SWISS SOUVENIR SÀRL
	 Rue de Médran 6
	 +41 76 308 19 49

	 TOY’S WORLD
	 Place Centrale 2
	 +41 27 771 27 61
	 www.toysworld.ch

	 VERBIER ADDICT
	 Rue de Médran 41
	 +41 27 775 25 11
	 www.verbier4vallees.com

Verbier

Une bonne bouteille de 
vin entre amis, un plaid 
qui ne te quitte plus
ou un look d’afterski qui 
fait des jaloux… 
Il te manque peut-être 
juste le petit truc en 
plus.
Spoiler : on l’a.

Eine gute Flasche Wein im 
Kreis von Freunden,
eine kuschelige Decke, von 
der du dich nicht mehr 
trennen möchtest,
oder einen Après-Ski-Look, 
der alle Blicke auf sich zieht 
… 
Vielleicht fehlt dir nur noch 
das gewisse Extra.
Spoiler: Wir haben es.

A good bottle of wine 
with friends,
a cosy blanket you never 
want to leave,
or an après-ski look that 
turns heads… 
Maybe all you’re missing 
is that little extra.
Spoiler: we’ve got it. 

SCAN THIS QR CODE AND FIND THE SHOP YOU NEED.
SCANNE DEN QR-CODE UND FINDE DEN SHOP, DEN DU BRAUCHST.

Scanne ce QR code et  
trouve le shop you need

Annuaire général 
GENERAL DIRECTORY 
ALLGEMEINES VERZEICHNIS

ANYTHING ELSE?
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13* PAM VALAIS
+41 27 743 63 58
www.cvdp.ch

ÉPICERIE BRUNET
+41 27 771 14 55 

DENNER
+41 58 999 07 40
www.denner.ch

COOP
+41 27 771 14 25
www.coop.ch

MIGROS
+41 27 720 65 75
www.migros.ch

EDELWEISS MARKET
Vollèges
+41 27 785 10 48
www.edelweissmarket.ch

MIGROS PARTENAIRE
Le Châble
+41 27 720 43 66
www.migros.ch

BIO BAGNES
Le Châble
+41 77 269 99 89

CHEZ EDITH
Lourtier 
+41 27 778 15 27

CHEZ MARIE-JO
Versegères
+41 27 776 10 91

ÉPICERIE CLAUDINE 
ALLAMAN-LUISIER
Sarreyer
+41 27 778 17 12

ÉPICERIE LA 
LEVRONINTZE
Levron 
+41 77 475 30 76

FROMAGERIE D’ÉTIEZ
+41 27 785 10 40
www.fromagerie-etiez.ch 

LA BRUSONETTE
Bruson
+41 27 565 16 19
www.palpvillage.ch

LE MARCHÉ 
DE LA MONTAGNE
Le Châble
+41 27 776 46 00
www.lamaisondelhorticulture.ch

LA CHAUMIÈRE 
+41 27 771 25 30 
www.lachaumiere-verbier.ch 

LE CHALET GOURMAND 
+41 27 771 19 46
www.lechaletgourmand.ch

ÉPICERIES 
GROCERY STORES  —  DORFLÄDEN

SUPERMARCHÉS
SUPERMARKETS  —  SUPERMÄRKTE

Verbier

Val de Bagnes

Verbier

Val de Bagnes

Envie de produits de  
la ferme et des laiteries ? 
» PAGE 134

Fancy some farm and 
dairy products? 
» PAGE  134

Lust auf Produkte vom 
Bauernhof und aus den 
Käsereien?
» SEITE  134

BOUCHERIES
BUTCHER SHOPS  —  METZGEREIEN

DEL MAÎTRE  
(13* PAM VALAIS)
+41 27 743 63 58
www.cvdp.ch

LE CHALET GOURMAND
+41 27 771 19 46
www.lechaletgourmand.ch

GEORGY MARET
(MIGROS PARTENAIRE)
+41 27 776 11 27

BOULANGERIES
BAKERIES  —  BÄCKEREIEN

MICHELLOD
+41 27 771 27 05
www.boulangerie-michellod.com

PÂTISSERIE  
DE LA POSTE
+41 27 771 64 25

MICHELLOD
+41 27 776 13 19
www.boulangerie-michellod.com

PÂTISSERIE  
DE LA POSTE
+41 27 565 64 30

VINS &  
SPIRITUEUX
WINES & SPIRITS  —  WEINE UND SPIRITUOSEN

LE CHALET GOURMAND
+41 27 771 19 46
www.lechaletgourmand.ch

LA CHAUMIÈRE
+41 27 771 25 30
www.lachaumiere-verbier.ch

MACBIRCH
+41 27 771 44 34
www.macbirch.ch

Ô MAYEN
Chemin des Vernes 2
+41 27 565 27 70
www.omayen.ch

Verbier

Verbier

Verbier

Le Châble

Le Châble
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MOVE 
SMART, 

FEEL  
FREE.

MOVE

M
O
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ACCÈS
GETTING HERE  —  ANREISE

Prix indicatifs de l’Associa-
tion des taxis de Verbier 
jusqu’à 4 personnes (hors 
tarifs de nuit). Les temps 
indiqués peuvent varier en 
fonction des conditions de 
circulation.

Richtpreise des Taxisver-
bands Verbier für bis zu 4 
Pers. (Nachttarife 
ausgeschlossen). Die 
Fahrzeiten können je 
nach Verkehrslage 
variieren.

Indicative prices from the 
Association of Verbier 
taxis, up to 4 people 
(excluding night rates). 
The travel times shown 
may vary depending on 
traffic conditions.

CHAMONIX

GENÈVE

SION

AOSTE

MILAN

ZÜRICH

TEMPS DE TRAJET
JOURNEY TIME / FAHRZEIT

Départ de Verbier / From Verbier / Von Verbier

1:303:30

3:155:30

1:303:30

3:204:15

2:102:40

1:001:30 LE CHÂBLE

LAUSANNE

MARTIGNY

CHF 70.-

CHF 400.-

CHF 140.-

CHF 630.-

CHF 280.-

GENÈVE

SION

TARIFS TAXIS
TAXIS RATES / TAXIPREISE

Départ de Verbier / From Verbier / Von Verbier

MOBILITÉ
MOBILITY  —  MOBILITÄT

Scanne den QR-Code für 
nützliche Informationen  
zu den Transportmitteln.

Scan the QR code and 
find all information  
about public transport.

�Scanne le QR Code  
et retrouve toutes  
les informations utiles 
relatives aux transports.

SE DÉPLACER À VERBIER - VAL DE BAGNES 
GETTING AROUND VERBIER - VAL DE BAGNES
SICH IN VERBIER - VAL DE BAGNES FORTBEWEGEN

VENIR À VERBIER 
TROUVE TES HORAIRES EN LIGNE ! 

COMING TO VERBIER: FIND YOUR TIMETABLE ONLINE!
NACH VERBIER KOMMEN: FINDE DEINEN FAHRPLAN ONLINE!

Ready to move? 
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09:30

VERBIER EXPRESS : GENÈVE -> CHÂBLE
TOUS LES WEEK-ENDS ET JOURS FÉRIÉS

PROFITEZ 
DE NOTRE OFFRE  
À PRIX RÉDUIT ! 

06:31

08:31 11:30

DEUX 
TRAINS DIRECTS

PAR JOUR 
LE WEEK-END

VERBIER EXPRESS

INFOS, HORAIRES ET ACHAT : cff.ch/verbierexpress

GENÈVE-AÉROPORT LES RUINETTES

+

->

DU 13 DÉCEMBRE 2026 
AU 21 MARS 2027 Verbier Express und 

Vosalpes Express: 
Genf oder Freiburg → 
Le Châble mit dem 
Direktzug, dann geht 
das Abenteuer in 
Verbier los!

Verbier Express and 
Vosalpes Express: 
Geneva or Fribourg → 
Le Châble by direct 
train, then off to Verbier 
for an adventure! 

Verbier Express et 
Vosalpes Express: 
Genève ou Fribourg → 
Le Châble en direct, 
puis place à l’aventure 
à Verbier ! 

Verbier Express & Vosalpes Express

09:30

VERBIER EXPRESS : GENÈVE -> CHÂBLE
TOUS LES WEEK-ENDS ET JOURS FÉRIÉS

PROFITEZ 
DE NOTRE OFFRE  
À PRIX RÉDUIT ! 

06:31

08:31 11:30

DEUX 
TRAINS DIRECTS

PAR JOUR 
LE WEEK-END

VERBIER EXPRESS

INFOS, HORAIRES ET ACHAT : cff.ch/verbierexpress

GENÈVE-AÉROPORT LES RUINETTES

+

->

DU 13 DÉCEMBRE 2026 
AU 21 MARS 2027
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TAXIS & 
TRANSFERTS  
PRIVÉS AÉROPORTS
TAXIS & PRIVATE AIRPORT TRANSFERS  —  TAXIS & PRIVATE FLUGHAFENTRANSFERS

TRANSFERTS 
PRIVÉS AÉROPORTS 
UNIQUEMENT
PRIVATE AIRPORT TRANSFERS ONLY  —  NUR PRIVATE FLUGHAFENTRANSFERS

ALPINEXPRESS
+41 27 771 96 00
www.alpinexpress.com

ALPINE FLEET
+41 22 306 60 10
www.alpinefleet.com

ALPY TRANSFERS
+41 24 539 10 17
www.alpytransfers.com

EMPIRE RENT
+41 78 885 72 72
www.empire-rent.ch

PRIVATE TAXI LIMOUSINE
+41 76 822 04 48
www.verbier-limo.com

TESLA TRANSFERS
+41 78 780 00 00
www.teslatransfers.com

AARICIA TAXI & ALPENTAXI
+41 27 771 71 96

ALPENTAXI  
SERGE MICHAUD
+41 79 523 91 92

EDELWEISS TAXI
+41 79 460 67 60

GENTLEWAY, 
ALPINE LUXURY TAXI
+41 78 248 20 40
www.gentleway.ch
 
JPL TAXI
+41 79 430 93 59

MAY TAXI  
LIMOUSINE
+41 27 771 77 71
www.maytaxi.ch

PURE GRAVITY / 
MARK ABRAHAM
+41 78 840 65 56

TAXI CARRON
+41 79 342 42 42
www.taxi-carron-verbier.ch

TAXI DES COMBINS
+41 79 736 73 73
www.taxi-des-combins.ch

TAXI ID SÀRL
+41 79 820 55 51
www.taxi-id.ch

TAXI SERVICE  
VERBIER
+41 77 211 55 47

TAXI TOBI 
+41 79 810 23 42
www.alpentaxitobi.ch

VOGEL  
TRANSPORTS*
+41 79 301 28 05

* pas de transferts aéroport 
no airport transfers 
keine Flughafentransfers

VERBIER IS OUR HOME, PLAYGROUND 
AND OUR R&D LAB SINCE 2006.

How Freeskiing Moves

Faction athlete Elisabeth Gerritzen on Studio 3 Photo: Christoffer Sjostrom
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LOCATION  
DE VÉHICULE
VEHICULE RENTAL  —  FAHRZEUGVERMIETUNG

EUROPCAR  
(MAY TAXI)
+41 27 771 77 74 
www.maytaxi.ch

QUAD  
AVENTURE
+41 77 403 16 07
www.quadaventure.ch

MOBILITY
www.mobility.ch
Place Curala

TRANSPORTS 
AÉRIENS
AIR TRANSPORT  —  LUFTVERKEHR

7K AIR
+41 79 356 71 71
7kair.com

AIR-GLACIERS
+41 27 329 14 15 
www.air-glaciers.ch

ALPINE HELICOPTERS
+41 27 306 32 32 
www.alpineheli.ch

EAGLE VALAIS
+41 27 327 30 60 
www.eaglevalais.ch

LUNAJETS
+41 22 782 12 12
www.lunajets.com

Verbier

Le Châble

BORNES DE 
RECHARGE 
RECHARGING STATION   —  LADESTATIONEN

Des bornes de recharge 
pour voitures électriques 
ont été installées dans toute 
la vallée.

Modes de paiement 
disponibles :

  	Via l’application 	
	 Swisscharge
	 S’inscrire et installer 	
	 l’application.

  	À la borne 
	 Présenter sa carte 	
	 RFID ou son  
	 smartphone pour 	
	 démarrer la charge.

  	Via le QR-code  
	 sur la borne
	 Scanner le QR-code 	
	 affiché.

Choix parmi plusieurs 	
moyens de paiement  
en ligne directement  
via le navigateur.

Hotline Swisscharge : 0848 84 80 88

Im ganzen Tal wurden 
Ladestationen für 
Elektroautos installiert.

Verfügbare  
Zahlungsmethoden:

  	Über die Swiss-	
	 charge-App
	 Registriere dich und 	
	 installiere die App.

  	An der Ladesäule
	 Zeige deine RFID-	
	 Karte oder dein 		
	 Smartphone vor, um 	
	 den Ladevorgang zu 	
	 starten.

  Über den QR-Code  
	 an der Ladesäule
	 Scannen des  
	 angezeigten QR-		
	 Codes.

Auswahl aus mehreren 
Online-Zahlungsmethoden 
direkt über den Browser.

Charging stations for 
electric cars have been 
installed throughout the 
valley.

Available payment 
methods:

  	Via the  
	 Swisscharge app
	 Register and install  
	 the app.

  At the charging 		
	 station
	 Present your RFID card 	
	 or smartphone to start 	
	 charging.

  Via the QR-code  
	 on the charging 	
	 station
	 Scan the QR-code 	
	 displayed.

Choose from several 
online payment methods 
directly via the browser.
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PARKINGS
CAR PARK  —  PARKPLÄTZE

CATOGNE
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 2.- / h

ERMITAGE
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 1.50 / 20 minutes 

MARAIS VERTS
90 min. gratuites / free / kostenlos
CHF 2.50 / h
Max CHF 20.- / 24 heures

PÉRIN
24h gratuites / free / kostenlos
CHF 5.- / jour / day / Tag

CURALA P1* + P2* + P3*
Gratuit / free of charge / kostenlos
* 24:00 - 05:00 : stationnement interdit / No parking / 
Parkverbot

CURALA P4
Gratuit / free of charge / kostenlos
10 jours max / 10 days max / 10 Tage max

16 places pour les camping-cars 
16 spaces for motorhomes
16 Plätze für Wohnmobile 

VERGER DE LA CURE
Gratuit / free of charge / kostenlos
48h max / 48 Std. max

VALBORD
Gratuit / free of charge / kostenlos
P1 : 48h max / 48 Std. max
P2 : h illimité / h unlimited / Std. unbegrenzt

MAISON DE COMMUNE
1h gratuite / 1h free / 1 Std. kostenlos
Avec disque de stationnement
With parking disc
Mit der Parkscheibe

POSETTES
Gratuit / free of charge / kostenlos
48h max / 48 Std. max

Le Châble

Verbier

Bruson

Vollèges
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JUSTE 
FEEL 

IT.
FEEL

FE
E
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AGRITOURISM  —  AGROTOURISMUS

LAITERIE DE VERBIER
Verbier
+41 27 771 29 03 

FROMAGERIE D’ÉTIEZ
 

Vollèges
+41 27 785 10 40

FERME DU SOLEIL
 

Verbier
+41 27 565 40 70

FERME DES GLARIERS
Lourtier 
+41 79 277 72 87 

FERME DES PRAZ
Sarreyer 
+41 27 778 14 92

BERGERIE  
DU FREGNOLEY
Lourtier
+41 79 285 65 38

LES SIMPLES -  
PLANTES AROMATIQUES 
Sarreyer 
+41 79 723 32 36 

CENTRE DE COMPÉTENCES 
EN APICULTURE
Vollèges
+41 27 565 22 06

RACLETT'HOUSE
 

Bruson
+41 27 776 14 70

LES LAITERIES ET PRODUITS DE LA FERME 
DAIRY AND FARM PRODUCTS  –  MOLKEREI UND BAUERNPRODUKTE

LAITERIE  
DE VERBIER
Verbier

ANCIENNE LAITERIE  
DE CHAMPSEC
Champsec

LAITERIE  
D’ÉTIEZ
Vollèges

LAITERIE  
DE LOURTIER
Lourtier

PLACE CURALA,  
LE CHÂBLE
Le Châble

LES AUTOMATES DES PRODUITS DE LA FERME (AUTOMATE 24/24) 
FARM PRODUCT VENDING MACHINES (24/24 VENDING MACHINE) 
AUTOMATEN FÜR BAUERNPRODUKTE (24/24 AUTOMATEN)

Restauration 
Catering
Restauration Grand Entremont -  

Une destination gourmande  
qui sent bon le terroir.
Grand Entremont - A gourmet destination  
that boasts local products.

Grand Entremont - Reisedestination der 
Gaumenfreuden und regionalen Köstlichkeiten.

LE GOÛT DE LA MONTAGNE, ICI.
A TASTE OF THE MOUNTAINS, RIGHT HERE.
HIER SCHMECKT MAN DIE BERGE.

AGRITOURIS ME

FE
E
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SAVOIR- 
VIVRE  
EN NATURE
LIVING IN NATURE  —  SAVOIR-VIVRE IN DER NATUR

Beobachten,  
ohne zu stören 

Auf den Wegen bleiben, 
Abstand zur Tierwelt 
halten und seinen Hund 
stets an der Leine 
führen: einfache 
Massnahmen, die ein 
bisweilen unsichtbares 
Gleichgewicht schützen. 
Die Berge teilt man mit 
denen, die dort leben 
– ob Mensch oder Tier.

Watch wildlife without 
disturbing it.

Stay on the paths, keep 
your distance from 
wildlife, and keep your 
dog on a lead: these 
simple actions protect a 
balance that is some-
times invisible.
The mountains are to be 
shared with those who 
live there, both humans 
and animals.

Observer, sans 
déranger.

Rester sur les sentiers, 
garder ses distances 
avec la faune, tenir son 
chien en laisse : des 
gestes simples qui 
protègent un équilibre 
parfois invisible.
La montagne se 
partage, avec celles et 
ceux qui y vivent, 
humains et animaux.

SCAN & ADOPTE LES 
BONS GESTES.
SCAN & RESPECT 
NATURE.
SCANNE & 
RESPEKTIERE DIE 
NATUR.
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VISIT US
COME TO 
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500
KM 
SENTIERS  
DE RANDONNÉE
HIKING TRAILS
WANDERWEGE

88 KM 
PARCOURS VTT
MOUNTAIN BIKE 
ROUTES
MOUNTAIN-
BIKE-ROUTEN

19 KM 
PISTES DE VTT 
DE DESCENTE
DOWNHILL MOUNTAIN 
BIKE TRAILS
DOWNHILL-MOUNTAIN-
BIKE-STRECKEN

6 
CABANES  
DE MONTAGNE
MOUNTAIN HUTS
BERGHÜTTEN

VIP 
PASS
Pour chaque nuit réser-
vée* à Verbier, Val de 
Bagnes – La Tzoumaz, 
profite d’un VIP Pass 
offert avec de nom-
breuses activités 
gratuites ou à prix réduit.

For every night booked* in 
Verbier, Val de Bagnes –  
La Tzoumaz, enjoy a 
complimentary VIP Pass 
giving you access to a wide 
range of free or discounted 
activities.

Für jede gebuchte Über-
nachtung* in Verbier, Val de 
Bagnes – La Tzoumaz 
erhältst du einen kosten-
losen VIP Pass mit 
zahlreichen kostenlosen 
oder vergünstigten 
Aktivitäten.

*du 1er juin au 31 octobre.  
*from 1 June to 31 October.  
*vom 1. Juni bis zum 31. Oktober.

141140



QUAND 
LA NEIGE 
FOND, 

FAIS DURER  
L’AVENTURE

KEEP THE ADVENTURE 
GOING

LASS DAS ABENTEUER 
WEITERGEHEN

L’AVENTURE 
CONTINUE.

143142



LES 10 RÈGLES FIS
FIS RULES

Respecter les autres. Ne pas les mettre  
en danger et leur porter préjudice. 
Do not endanger or prejudice others.

Descendre à vue. Adapter sa vitesse et  
son comportement à ses capacités et aux 
conditions. 
Move in control. Adapt your manner of skiing 
or snowboarding and speed to your ability 
and to the general conditions on the moun-
tains.

Respecter le skieur en aval.
If approaching from behind, do not impede 
the route of the skier or snowboarder ahead.

Dépasser à une distance appropriée. 
Leave a wide berth when overtaking.

Regarder vers l’amont avant de s’engager ou 
virer sur une piste.
Always look up the slopes before starting or 
turning upwards.

Stationner au bord de la piste ou aux endroits 
avec une bonne visibilité. 
Only stop at the edge of the piste or where 
you can be seen easily.

Monter et descendre à pied uniquement au 
bord de la piste.
Keep to the edge of the piste when climbing  
up or down.

Respecter le balisage et la signalisation. 
Obey all signs and markings.

Prêter secours et avertir le service de sau-
vetage. 
Provide help and alert the rescue service.

Parties impliquées dans un accident et  
témoin, faire connaître votre identité. 
If you are involved in an accident or  
a witness, you must provide your name  
and address.

DANGER D’AVALANCHE
AVALANCHE RISK SCALE
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VERY HIGH
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HIGH
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LOW
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LE CHÂBLE
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Le hors-piste se pratique aux risques et périls 
des usagers et sous leur entière responsabilité.  
Les sites hors-pistes peuvent être impraticables et 
très dangereux. 
Pour éviter ces risques, renseignez-vous auprès du 
service des pistes.

Off-piste skiing or snowboarding is practiced 
at the person’s own risk, and they shall accept 
full responsibility for their own safety. Off-piste  
areas may be impassable and very dangerous. 
To avoid these risks, please check with the piste 
services.+41(0)27 775 25 06

URGENCES-EMERGENCIES

PLAN DES PISTES
PISTE MAP

Interdiction de skier 
en forêt/Skiing in 
forest prohibited

Banderole de danger
Avalanche warning flags

Banderole piste barrée
Piste closed flags

Bord de pistes - Piste edge

gauche  
left

droite
right

Facile
Easy

Moyenne
Intermediate

Difficile
Difficult

Enneigée
artificiellement 

With artificial snow

Itinéraire à ski
Ski route

Balisé, non entretenu, non contrôlé, 
destiné aux usagers expérimentés.

Marked, not maintained, not controlled, 
intended for experienced users.

Danger de mort
Danger of death

Liaison/Link
Verbier -> 
Savoleyres

Luge 
Sledging

Restaurant

Cabane
Mountain hut

Ski de fond 
Cross-country 
skiing

Ski rando 
Ski touring

Croisement 
Crossing

Passage étroit
Piste narrows

Croisement 
avec un téléski
Ski lift Crossing

Engin de damage 
Snow-cat

Piste barrée
Piste closed

Danger !

Raquettes 
Snowshoeing

SECTEURS
SECTORS

VERBIER

4 VALLÉES LA TZOUMAZ
SAVOLEYRES
BRUSON

Mont 4
Zipline

EchoSOS
The emergency app

Ski (simple, et avec décor)
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Route de Verbier Station 61
1936 Verbier  
+41 27 775 38 88 
info@verbiertourisme.ch

Verbier

Place de Curala
1934 Le Châble  
+41 27 775 38 70
lechable@verbiertourisme.ch

Val de Bagnes
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